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Napolitano predseàùk

Polna dvorana v Središču sv. Frančiška, na desni otroški zbor “Mali lujerji"

G iorgio  N apolitano je  
nov predsednik italijanske 
R ep u b lik e . V sred o , 10. 
m aja  je  v ita lija n sk e m  
parlam en tu  zad ostova la  
absolutna večina, tako da 
je  dosmrtni senator postal 
novi vodja države.

Napolitano je prejel več 
kot minimalno Število gla­
sov  (5 0 5 ), p o treb n ih  za  
zm ago. V olilni kolegij s i­
cer sestavlja 1010 članov  
iz poslanske zbornice, se­
nata in 20 italijanskih re­
gij-
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Inaugurata sab ato  a S . Pietro la mostra di fotografie di Paolo Petricig

Sguardi sul dopo terremoto
Omaggio del Nediža ad una delle figure culturali più importanti della Benecia

Toffoletti, Crisetig e il sindaco Manzini durante l’inaugurazione

Un omaggio a Paolo Petri­
cig, sicuramente una delle per­
sonalità culturali e politiche 
più importanti della Benecia, 
ed un ricordo di un avveni­
mento, il terremoto del 1976, 
che se non ha procurato ferite 
gravi al territorio e alle infra­
strutture di questa zona, ha la­
sciato più di qualche cicatrice 
negli animi delle persone. Il 
Centro studi NediZa ha deciso 
di onorare la memoria di Petri­
cig con una mostra di sue foto­
grafie, ospitata nella Beneška 
galerija, realizzate trentanni 
fa, poco dopo il sisma. 

leggi a pagina 6

V soboto 6. maja v Bardu in Zavarhu nadškof Uran

Spomin na potres 
in prejeto solidarnost

Ljubljanski nadškof in slovenski 
metropolit Alojz Uran se je  v soboto
6. maja udeležil spominske slovesno­
sti ob 3 0 -le tn ic i p o tresa  v B ardu.

Požegnal je  domačine in jim  izrekel 
p rizn an je , k er še v z tra ja jo  in o h ­
ranjajo dediščino svojih prednikov. 

beri na strani 5

pretesna za vse delegate in 
goste, ki so se udeležili uvo­
dnega dela kongresa z ge­
slom “Daj jeziku prihodnost”. 
P o leg  o sred n jeg a  p o ro č ila  
predsednika Rudija Pavšiča je 
kongres, ki se je  začel s pe­
tjem otroškega zbora Mali lu­
je r ji  pod vodstvom  D avida 
Klodiča, predstavljal tudi pri­
ložnost za podelitev odličij in 
plaket vrsti zaslužnih osebno­
sti in ustanov.

Za Benečijo je  prejel odli­
čje SKGZ V iljem  Cerno za 
Zivljensko delo v korist Slo­
vencev. Plaketo SKGZ je pre­
jela Živa Gruden za svoje de­
lo v dvojezičnem vrtcu in šoli 
v Spetru. Plaketo je za svoje 
dramsko udejstvovanje preje­
lo tudi B eneško gledališče, 
(ma)

beri na strani 8 in 9

Imejmo radi naš jezik
Kongres SKGZ v Čedadu: poseg Pavšiča in številnih gostov

V Središču sv. Frančiška v 
Čedadu se je v petek, 5. maja 
začel 23. kongres SKGZ, ki 
se bo nadaljevaj v soboto,

13. maja ob 9. uri v mali dvo­
rani Kulturnega doma v Gori­
ci (Ul. I. Brass 20). Na dne­
vnem  redu  bodo razp rav a ,

poročilo nadzornega odbora 
in volitve.

Dvorana Središča sv. Fran­
čiška v Čedadu je  bila skoraj
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Provincia, nessuna donna in giunta
r S t u d ij s k i  c e n t e r  N e d iz a

ob 18.00 - občinska dvorana v  Spetru
predstavitev publikacij

v četrtek. 11. maja
Daniele Bonamore: Lingue minoritarie, 
lingue nazionali, lingue ufficiali nella 
Legge 482/1999
Avtorja in knjigo bo predstavil dr. Odorico Serena

v sredo. 31. maja
Marco Stolfo: Lingue minoritarie e unità 
europea. La "Carta di Strasburgo" del 1981

I Avtorja in knjigo bosta predstavila Bojan Brezigar 
|  in Viljem Cerno

Sofferta oltre misura, la de­
finizione della giunta Stras- 
soldo. Solo nel pomeriggio i- 
noltrato di martedì 9 maggio, 
dopo consultazioni e ripensa­

menti, l ’esponente della Casa 
delle libertà riconfermato alla 
guida della Provincia di Udi­
ne ha messo nero su bianco la 
lista di assessori e deleghe, fa-

S petjem zbora 
Rečan se je v nedeljo 
7. maja odprlo 
na Občini v Grmeku 
srečanje
posvečeno Izidorju 
Predanu - Doriču.

BERI NA STRANI 6

cendo contenta la stessa Cdl 
ma lasc iando  fuori V aleria  
Grillo, eletta nel M ovimento 
Friuli e “pupilla” di Strassol- 
do. Così, nemmeno una donna 
siederà nell’esecutivo provin­
ciale, nel quale entra a far par­
te Mario Spazzolini, cividale- 
se, che si occuperà di edilizia 
patrimoniale, rapporti con gli 
enti locali e agricoltura. La 
poltrona di vicepresidente del­
la Provincia è stata affidata a 
Paride Cargnelutti. Il centro- 
s in is tra  ha ann u n cia to  una 
manifestazione di protesta per 
venerdì 12.
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Posvet bo v petek 12. maja v kulturnem centru na Trbižu

Možnosti turizma 
v Kanalski dolini

“Ponudba in razsežnosti 
slovenskega turizm a” je  na­
s lo v  s im p o z ija , k i se bo 
odvijal na Trbižu konec te ­
dna. Pobudo za sem inar je  
dal Svetovni slovenski kon­
gres iz Ljubljane, na organi­
zaciji in izvedbi na Trbižu je  
pristopilo Slovensko kultur-

r Antro, visiteI 
alla Grotta I
La Pro loco Nediške 

doline riapre sabato 13 
maggio Tufficio IAT di 
informazione turistica a 
Ponte S. Quirino presso 
il chiosco Balbi.

Domenica 14 maggio 
invece iniziano le visite 
guidate (su prenotazio­
ne come quelle sul Mia 
e su l K o lo v ra t)  a lla  
G ro tta  di S. G iovanni 
D ’A n tro , da d ove  si 
scen d e  a B ia c is , a lla  
chiesetta di San Giaco­
mo ed ai resti del C a­
stello di Ahrensperg.

Info e prenotazioni: I 
338.126.0311

no središče Planika.
Seminar spada v niz kon­

ferenc, ki potekajo pod ge­
slom “Ko ni več m eja” in se 
p o n a v a d i z a k lju č i  tu d i .z  
izd a jo  re fe ra to v  v k n jižn i 
obliki. Letošnja izbrana te ­
ma je  zelo zanim iva za K a­
nalsko dolino, širše zam ej­
sko obm očje, k jer Slovenci 
bivamo ter za samo Sloveni­
jo-

A u to h to n e  s lo v e n sk e  
m anjšine, njihove organiza­
cije, turistični operaterji ter 
ustanove, ki se na katerikoli 
način bavijo s turizmom bo­
do predstavili svoje delo ter 
svoja gledanja za pospešitev 
in razvoj slovenskega tu ri­
zma.

Na sem inarju  bodo tako 
nastopali in predavali stro­
kovnjaki iz Štajerske, Koro­
ške, Furlanije Julijske kraji­
ne ter Slovenije.

Za Kanalsko dolino je  ta­
ko srečanje izrednega pom e­
na, ki lahko postane trenutek 
soočanja ponudbe in povpra­
ševanja, zmogljivosti in raz­
se ž n o s ti  m a n jš in sk e g a  in 
sp lo šn e g a  tu r iz m a  na  en i 
strani, in preveritev oziroma 
potrditev interesa za K anal­

sko dolino in njenih lepot.
Kanalska dolina sama ra­

zpolaga z velikimi naravnimi 
lepotam i in je  hkra ti lahko 
tudi štartna točka za izlete v 
širšo regijo , ki lahko zado- 
volijo najbolj zahtevne turi­
ste.

V K analski dolini se n a ­
haja tudi v išarsko svetišče, 
poleti priljubljena božja pot 
zelo  dobro ob iskana tudi s

stran i slovensk ih  rom arjev  
in pozim i priznani sm učar­
ski center.

Poleg tega pa se v dolini 
nahaja nekaj manjših razsta­
vnih struktur ali muzejev, ki 
lahko popestrijo bivanje ali 
zanimanje turista.

N enazadnje tudi S loven­
sko središče P lanika igra v 
tem sklopu svojo vlogo.

Vsako leto ga obišče pri­
bližno 1200 izletnikov, pre­
težno šolarjev in študentov 
iz Slovenije in zamejstva.

T o re j n a d v se  z a n im iv  
program , ki se bo p riče l v 
petek 12. m aja ob 17. uri v 
kulturnem  centru na Trbižu 
in se nadaljeval v soboto.

S rečan je  se bo odv ija lo  
pod pokroviteljstvom občine 
Trbiž.
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Conferenza venerdì 19 maggio a Pulfero

Si parla di alimentazione
Quanto sia importante u- 

na sana alimentazione per 
una buona salute lo sanno 
tutti. Una buona educazione 
in tal senso dovrebbe aver 
inizio quando si è ancora in 
tenera età. M a non è mai 
troppo tardi per im parare 
qualcosa di utile... Per que­
sto ben vengano le iniziati­
ve come quella organizzata 
dal Comune di Pulfero per 
venerdì 19 maggio, alle ore 
20.30, presso la sala consi­
liare di Pulfero dove avrà 
luogo una conferenza dibat­

tito dal titolo: Alimentazio­
ne e sindrome metabolica.

Parteciperanno il sinda­
co di Pulfero, Piergiorgio 
Domeniš, ed il vicensinda- 
co Mario Cemoia.

La relazione verrà tenuta 
dal dottor Claudio Noacco, 
d ire tto re  del S erv iz io  di 
diabetologia e malattie me­
taboliche d e ll’Azienda o- 
sp ed a lie ra  “ Santa  M aria 
della Misericordia” di Udi­
ne.

Tutti sono invitati a par­
tecipare.

P isIT L O
iz K

Stojan SpetiC

Ko je po vojni nastopal na prvih vo­
lilnih zborovanjih komunistične partije, 
je  Dolgin, nenavadno visok in suh ju ­
žn jašk i pravnik , navduševal m nožice 
neapeljskih prostakov s svojimi uglaje­
nimi kretnjam i in glasom , ki je  komaj 
izdajal igralsko šolo. Vzklikal je  N ea­
plju, ki se je  v zgodovinski štiridnevni 
vstaji uprl N em cem , ne da bi izrecno 
poudarjal lastne vloge v mestnem anti­
fašističnem gibanju. Navduševal se je  za 
Sovjetsko zvezo, ker je porazila nacifa- 
šizem, ni pa hotel hvaliti njenega siste­
ma, niti S talina. In ko je  proti koncu 
zborovanja nastala pomenljiva pavza, so 
mu ljudje začeli vzklikati: Naj živi kralj! 
Giorgio Napolitano je namreč bil pravi 
dvo jn ik  m ajskega kra lja , p regnanega 
Umberta Savojskega. Govornik se je  sa­
mo kislo nasm ehnil in nadaljeval svoj

nastop, sodelavcem  pa 
V** tožil, da ga podobnost z

M. %  izgnanim kraljem zares 
moti.

G iorg io  N apolitano  
■  se Je r°d 'l  Pred 81 leti v 
I  N eap lju , v m eščansk i 
w družini, ki mu je  om o­

g o čila  štud ij p rava  in 
življenje mladega izobraženca, ki se je  v 
boju proti fašizmu pridružil KPI.

Leta 1953 je bil izvoljen v poslansko 
zbornico, kjer se je  ukvarjal predvsem s 
problem atiko italijanskega nerazvitega 
Juga in poudarjal, da je južno vprašanje 
mogoče rešiti samo v okviru evropskega 
združevanja.

Uglajeni izobraženec je  ugajal vodji 
KPI Palmiru Togliattiju, ki g a je  vključil 
v ožje vodstvo, kjer so mu dodelili go­
spodarski resor. V sedemdesetih letih je 
bil kandidat zmerne reformistične struje 
na mesto partijskega tajnika, a je prevla­
dal evrokomunist Enrico Berlinguer.

Ostal je  v partijskem vodstvu, kjer se 
je  ukvarjal tudi z zunanjo politiko. Po- 
gostom a je  obiskal T rst in se srečal s 
Slovenci.

Giorgio Napolitano je  veljal za vodjo

neformalne struje izboljševalcev, kakor 
so imenovali socialne dem okrate v vr­
stah KP Italije. Pogostoma je zatrjeval, 
da je  KPI največja evropska socialno 
dem okratska stranka, ki se ni odrekla 
lastni zgodovini in izročilom.

Z njim  sem  sodeloval, ko je  vodil 
odbor za mednarodne odnose. Po pobo­
ju študentov na pekinškem trgu Tienan- 
men je  Achille Occhetto sklical sejo, na 
kateri je  v afektu zahteval popolno osa­
mitev Kitajske. Napolitano se je nasme­
hnil in z ironičnim  nasm eškom  dejal: 
Da, osam ili bom o m ilijardo K itajcev, 
vsakega posebej. Occhetto je  razumel in 
utihnil.

Po padcu berlinskega zidu in krahu 
sovjetskega sistema je bil med pobudni­
ki oblikovanja stranke Levih dem okra­
tov. Bil je  evropski poslanec, p redse­
dnik poslanske zbornice, v Prodijevi pr­
vi vladi pa notranji minister. Avtonomni 
sindikat policistov je  te dni izjavil, da je 
bil Napolitano najboljši notranji m ini­
ster v italijanski zgodovini: tenkočuten 
demokrat, ki je  ob spoštovanju človeko­
vih pravic branil državno varnost.

Prepričan sem, da bo dober predse­
dnik republike.

 Aktualno =
Za Slovence je 
Članstvo v EU 
“dobra stvar”

S lo v en c i so dve le ti po 
vstopu z Evropsko unijo ra­
zm erom a zadovoljni, imajo 
pa tudi nekatera jasna priča­
kovanja  g lede p rihodnosti. 
Tako izhaja iz Eurobarome- 
trove javnomnenjske raziska­
ve o prihodnosti Evrope.

Članstvo sicer kot "dobro 
stvar" označuje 44%, kot "sla­
bo" 12%, za vse ostale pa ni 
ne eno ne drugo. A ob tem 
56%  S lo v en cev  m en i, da 
Evropska unija gre v pravo 
smer, v prihodnje pa od član­
stva p ričaku je jo  predvsem  
prim erljive življenjske stan­
darde.

In kaj bi Slovenci in drugi 
državljani še radi od EU? Kar 
80% ljudi meni, da bi poveza­
va morala na evropski ravni 
ukrepati v boju proti terori­
zmu, spodbujanju demokraci­
je  in miru (77%), boju proti 
o rg an iz iran em u  k rim ina lu  
(75%), sodelovanju pri razi­
skavah in inovacijah (74%), 
grožnjah zdravju (70%), ener­
getski oskrbi (69%). Nezado­
voljni pa so na primer z ukre­
pi v boju proti brezposelnosti.

Presenetljivo  veliko, kar 
62% ljudi podpira poenoten 
sistem socialne zaščite v EU - 
v Sloveniji je ta delež z 68% 
celo še višji. Na vrhu lestvice 
je sicer z 86% Poljska, na dnu 
pa s 47 oziroma 49 odstotki 
Finska ter Velika Britanija. 
Kar 32% državljanov EU me­
ni, da bi evropski sistem so­
cialnega varstva okrepil nji­
hov "evropski" občutek, usta­
va pa je s 27 odstotki na dru­
gem mestu.

Na podlagi raziskave se dr­
žavljani EU ne počutijo zelo 
"evropsko". V stikih s prebi­
valci drugih članic jih  je  v 
povprečju 43% , v Sloveniji 
pa 39%. Drugo članico jih je 
v zadn jem  letu  ob isk a lo  v 
povprečju le 37%, iz Sloveni­
je pa 53%, medtem ko jih je 
časopis ali revijo v jeziku dru­
ge članice prebralo v povpre­
čju 23%, iz Slovenije pa pre­
cej več in sicer 35%. Na le­
stvicah takšne “evropskosti” 
je sicer povsod prvi Luksem­
burg.

Podoba, ki jo  im a EU v 
očeh d ržav ljan o v , s ice r ni 
izrazito slaba. Večina jo  ozna­
čuje za demokratično, moder-

* *
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no in zaščitniško, a obenem 
birokratsko in neučinkovito. 
Da je  članstvo v EU "dobra 
stvar" v povprečju meni 49% 
d ržav ljan o v . K ot n a jv eč jo  
vrednost EU sicer državljani 
v id ijo  m ir m ed č lan icam i 
(60% ), p rost p re tok  b laga, 
oseb in storitev (56%) ter evro 
(27%).

Manj zadovoljni pa so dr­
žavljani s kulturnim sodelova­
njem ter gospodarsko in poli­
tično združitvijo. Da je EU pri 
slednji dosegla veliko, so si­
cer s 74% daleč najbolj pre­
pričani Slovenci, medtem ko 
se povprečje ustavlja pri ko­
maj 45%. Slovenci sicer vodi­
jo  na še eni lestvici - s 74% so 
tudi največji zagovorniki širi­
tve. Kljub temu sicer v njej 
vidijo določene strahove, 59% 
jih meni, da bi se z njo proble­
mi na trgu dela povečali.

Sicer pa Slovenci zelo ja ­
sno vidijo tudi koristi uvedbe 
evra, ki jo  država načrtuje za 
prihodnje leto. Ce evro ne bo 
zam enjal nacionalne valute, 
bo ta bolj občutljiva na m e­
njalnih trgih, tako meni kar 
77% Slovencev, 67% pa jih 
verjame, da bi bila inflacija 
precej višja, medtem ko jih le 
19% meni, da bi bilo sloven­
sko gospodarstvo bolj konku­
renčno brez evra.

In še ena zanimiva ugoto­
vitev Eurobarometra o priho­
dnosti Evrope: kar 47% drža­
vljanov EU globalizacijo vidi 
kot grožnjo, le 37% pa kot 
priložnost. Razmerje je podo­
bno tudi v Sloveniji, s 53 proti 
37. Najmanj se globalizacije 
sicer bojijo na Danskem (za 
77% je priložnost), daleč naj­
bolj pa v Franciji (72% ljudi 
jo  vidi kot grožnjo), (r.p.)

D vice di Bush in visita in CroaziaMontenegro indipendente?
Tra poco meno di due set­

timane, il 21 maggio, i citta­
dini del Montenegro, che ora 
fa parte dell’Unione di Serbia 
e M o n te n e g ro , c re a ta  nel 
2003 sulle ceneri della Jugo­
slavia di M iloševič, parteci­
peranno ad un referendum in­
detto per sancirne l ’indipen­
denza. Le forze secessioniste, 
g u id a te  da l p re m ie r  M ilo  
Djukanovič sarebbero in van­
taggio e comunque dovrebbe­
ro superare la soglia del 55 
per cento dei “sì” concordata 
con l’UE per dare il via libera 
alla separazione. La Serbia si 
d ich iara pronta a rispettare 
l’esito del referendum, ma e- 
v id e n te m e n te  a p p o g g ia  il 
fron te  a n tisecess io n is ta  se

non altro per l ’interesse stra­
tegico del Montenegro come 
base per la propria flotta mili­
tare. Djukanovič da parte sua 
mette invece in evidenza co­
me l’indipendenza servirà ad 
accelerare il processo di inte­
grazione con l ’Unione euro­
pea.

E ’ indubbio però che il di­
s tacco  del M ontenegro po­
trebbe aprire la strada anche 
ai kosovari albanesi che pre­
mono per la propria indipen­
denza.

C heney a Dubrovnik
Con la visita del vicepresi­

dente Usa in C roazia , W a­

shington ha voluto rimettere 
un piede nell’intricata politica 
balcanica, ha com m entato il 
quotidiano II Piccolo la parte­
cipazione di Dick Cheney al­
la riunione della Carta adriati- 
ca, tenutasi domenica 7 mag­
gio a Dubrovnik (Ragusa). Il 
vice di Bush ha prom esso il 
sostegno am ericano al p ro ­
cesso di adesione alla Nato di 
Croazia, M acedonia e A lba­
nia ed allo stesso tempo affer­
mato la necessità di stabiliz­
zazione di tu tta  la regione. 
N ell’occasione Cheney ha a- 
vuto incontri bilaterali con i 
vertici croati, con il premier

Ivo Sanader ed il presidente 
Stipe Mesič.

Slovenia in crescita
N ell’anno in corso la Slo­

venia avrà una crescita eco­
nomica del 4,3% del PIL ed 
un ta sso  di in f la z io n e  del 
2,4%. Questo secondo i dati 
resi no ti a B ruxe lles d a lla  
Commissione europea che ha 
dunque ritoccato al rialzo le 
previsioni per la Slovenia nel 
2006. In autunno aveva infatti 
previsto una crescita del 4% e 
l'inflazione al 2,5%. Le pre­
visioni per il 2007 si attestano 
sugli stessi livelli.

Un nuovo muftì

I vertici della comunità i- 
slamica della Bosnia-Erzego- 
vina hanno nominato un nuo­
vo muftì per la Slovenia dove 
ci sono oltre 45.000 m usul­
m an i. Si t ra tta  di N edžad  
Grabus, 38 anni, padre di tre 
figli e dottore in scienze isla­
m iche che assum erà  il suo 
com pito il prossim o 1. g iu­
gno.

Non sarà però un passag­
gio semplice. Il rimosso muftì 
Osman Djogič infatti non in­
tende gettare la spugna e sta 
annunciando la costituzione 
di una nuova com unità isla­
mica, mentre sta invitando i

musulmani in Slovenia a non 
riconoscere il suo sostituto. 

Premiato Ravnikar
L ’architetto sloveno Voj­

teh Ravnikar è stato insignito 
di un im portante riconosci­
m en to  d e l l ’U n iv e rs ità  di 
V ienna, il prem io Heder. Il 
premio gli è stato conferito la 
se ttim an a  sco rsa  n e l l ’aula 
m agna d e ll’ateneo viennese 
per la sua attività di architet­
to. Dal prossimo anno il pre­
m io verrà denom inato  P re­
m io Europeo per la cultura. 
Tra l’altro prevede una borsa 
di studio in una qualsiasi fa­
coltà dell’Università di Vien­
na. E sarà l ’architetto R av­
nikar a scegliere il fortunato 
studente che ne potrà appro­
fittare.
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“DreSki kamun je  majhan, ima samuo 
1.392 prebivaucu....”. Človek na more Se vi- 
er\'at, de je  ries. An tuole se je  gajalo v zače­
tku šestdesetih let. Donas jih  v tele gorskem 
kamunu pod Kolovratom živi še 10 par stuo, 
takuo, ki smo videl na zadnjih volitvah.

SVET LIENART
Cierku svetega Miklavža
V fari svetega Lienarta je gor na bregu 

starodavna cierku svetega Miklavža. Stoji 
visoko 680 metru in v cajtu te parve uojske 
so okuole nje taljanski sudati dobro daržal 
naspruoti avstrijskim, dok ni paršlo do ko­
bariške katastrofe. Zavojo uojske ta cierku- 
ca je bila v razvalinah. Sadà jo  je  genio ci­
vile popravu an škof jo  je na novo posve- 
tiu. Zgodovina povie, da to cierku sv. M i­
klavža so zazidali naši ti stari Slovenji iz 
vasi Jagnjed in KovaCevce, ku zaobjubjeno 
cierku. Lieta 1485 so jo  poveCal, zak je bila 
prem ajhana. V lietu  1525 pa so jo  spet 
naredili buj veliko.

DREKA
1.392 ljudi v kamunu
Dreški kamun je majhan: ima le 1.392 

prebivalcu. Od teh jih je bilo lieta 1951 na 
dielu emigrantou 349, 1958 pa kar 447, to 
je adna tretjina ljudi.

Od 4 mlekarinc delata še dve. Konku­

renco jim  dieia adna ditta iz Vidma, ki ku­
puje po naših vaseh mleko po 37 lir, v V i­
dmu ga prodaja pa po 75 lir. Je ries potrie- 
ba modemizat našo mlekarinco.

TIPANA
Bojo dielal stolice
Tipana se trošta, de bo kaj zaslužila, ko 

bo fabrika Blasutto iz svetega Ivana ob Ne- 
diži pošljala dielat sedeže za stolice, plete­
ne iz slame. Pravijo, da Rezijanke zaslužijo 
takuo 1.000 -  2.000 lir na dan.

ZA NASE EMIGRANTE
... V Italiji je od sadà naprej zakon (leg­

ge), da dobijo minatori penzjon, ko imajo 
55 lieto, Ce so dielal 15 liet pod zemljo. ...

... Nemčija (Germania) ima veliko po- 
triebo po dielucih za svojo industrijo. 2e  v 
lietu 1959 je šlo tja dielat okuole 50.000 di- 
elucu iz Italije. Lietos -  pravijo -  bi Nem­
čija mogla vzet do 100.000 novih dielucu 
iz Italije. 70 par stuo bi jih dielalo nove hi­
še in palaCe, 30 par stuo pa po industriji in 
po hotelih. Med te zadnje pridejo na raCun 
žene an čeCe.

Oba governa sta se dogovorila, da bota 
dva centra za emigrante: adan v Kampaniji, 
adan du Puglie. Zraven tega bo še centro v 
Veroni.

- jan. / feb . 1960 -

Ventiquattro poeti 
per un progetto 
tra le due minoranze

Rudi Skotir razstavljal
v bovškem kulturnem domu
Umetnik je dobro poznan tudi v  Benečiji

"Poeti di due m inoranze- 
Pesniki dveh manjšin", è il ti­
tolo del progetto che è stato 
presentato 'giovedì 4 maggio 
presso l’Ufficio Europa a Ca­
podistria, dall’Unione Italiana 
e dall’Unione dei circoli cul­
turali sloveni - Zveza sloven­
skih kulturnih društev, in col­
laborazione con il K ulturni 
Dom di Gorizia, l ’Unione di 
Trieste e il KUD Združenje 
k n jižev n ik o v  P rim orske  di 
Sežana.

L ’elaborato è stato finan­
z ia to  n e l l ’am b ito  del p ro ­
gram m a Phare CBC S love­
nia/Italia 2003, mentre il pro­
getto speculare n e ll’am bito 
del Program m a di iniziativa 
comunitaria Interreg IIIA Ita- 
lia-Slovenia 2000-2006.

Lo scopo è la valorizzazio­
ne del com une p a trim o n io  
le tte ra rio , p rom uovendo  in 
particolar modo la poesia. At­
traverso la creatività poetica, 
l ’intento è di superare i con­
flitti storici e le intolleranze 
nazionali presenti nelle due 
zone confinanti, valorizzare 
la collaborazione tra italiani e 
sloveni e favorire il supera­
mento dei pregiudizi, miglio­
rare la conoscenza e la comu­
n icaz io n e  tra  le r isp e ttiv e  
maggioranze e minoranze, at­
traverso la creatività e le atti­
vità di queste ultime. Il pro­
getto, quindi, vuole contribui­
re ad una maggiore coesione 
tra le minoranze e le maggio­
ranze e sviluppare congiunta- 
mente un programma cultura­
le transfrontaliero. In questo 
modo le due m inoranze po­
tranno aumentare la loro visi­
bilità e valorizzare la propria 
produzione poetica, coinvol­
gendo un p u b b lico  sem pre 
più vasto.

Il progetto prevede una se­
rie  d ’ap p u n tam en ti che  da 
m aggio anim eranno la  v ita  
culturale de ll’area transfron­
taliera. Lunedì 8 m aggio ha 
preso il via il ciclo di incontri 
dei po e ti M arko  K rav o s e 
Giacom o Scotti con gli stu­
denti delle scuole m edie su­
periori della m aggioranza e 
della minoranza e delle istitu­
zioni universitarie  n e ll’area 
transfrontaliera.

Con questa serie d ’in te r­
venti s ’intende sensibilizzare 
i giovani alla poesia, attraver­
so il dialogo con personaggi 
Particolarmente rappresentati­
vi del panorama poetico delle 
rispettive minoranze, italiani 
in Slovenia e Croazia e slove­
ni in Italia. I due poeti intro­
durranno il tem a ai ragazzi, 
partendo dalla propria espe­
rien za . I g io v an i sa ran n o  
co in v o lti, sia  a ttrav e rso  la 
fruizione diretta delle poesie, 
sia a ttrav erso  il com m ento  
dei testi e la discussione sulla 
dimensione culturale del con­
fine.

È in fase di realizzazione 
l ’antologia sul tema "Poeti di 
due m inoranze-Pesniki dveh 
m anjšin" che racco g lie rà  e 
commenterà criticamente l ’o- 
Pera dei migliori poeti delle 
due minoranze, per diffonder-

ad un pubblico più vasto

Umetnik, dobro poznan tudi v Beneči­
j i  zaradi razstav v Beneški galerij, prve z 
likom rudarja in zadnja še z ženskami, ki 
so napovedovalke usode, je razstavljal v 
bovškem kulturnem domu do 10. maja.

Posoški um etnik se je  p redstav il z 
zanj značilnimi platni, nasičenimi z mo­
čno simbolno pripovedjo in skrivnostno 
osebno ikonografijo, je sporočila um e­
tnostna zgodovinarka in likovna kritičar­

ka Monika IvanCiC. Na razstavi, ki jo  je 
bovško društvo Ars pripravilo ob podpo­
ri občine, so bile na ogled dela iz SkoCi- 
rjeva zadnjega ustvarjalnega obdobja, 
nekaj najnovejših slik pa je bilo v Bovcu 
prvič razstavljenih.

Rudi SkoCir, rojen»leta 1951 na Ka­
mnem pri Kobaridu, je eden od najpre- 
poznavnejših prim orskih in slovenskih 
likovnih umetnikov. Je Clan Zveze liko-

Razstava o zgodbah 
Cankarjevih spomenikov
O dprli so jo  v torek, 9. m aja na Vrhniki

Premb austriaco 
aFbrjmUpuš
Florjan Lipuš è il pri­

mo autore con una pro­
duzione in sloveno a ri­
cevere il maggior rico­
noscim ento premio let­
te ra rio  au s triaco . “ La 
lingua è un posto di au­
to-scoperta e liberazio­
ne personale”, con que­
ste parole il segretario  
di S ta to  au striaco  per 
l'Arte e i Media ha reso 
omaggio al vincitore del 
premio.

G razie a L ipuš, che 
nel 2004 aveva ricevuto 
in S lo v en ia  il p rem io  
Prešeren, le opere lette­
ra rie  d e lla  m in o ran za  
slovena in Carinzia so­
no attivate per la prima 
volta ad un pubblico in­
temazionale.

Già con la sua opera, 
"Z m ote d ijak a  T jaza"
( 1972), la le tte ra tu ra  
s lo v en a  di C a rin z ia  è 
entrata nell’arena della 
letteratura europea m o­
derna.

Velika umetniška imena naj­
pogosteje niso poznana le po 
svojem ustvarjanju, veliko za­
nimanja sprožajo tudi projekti, 
ki sledijo po njihovi smrti. To 
velja tudi za Ivana Cankarja, 
natančneje, za njegove kipe. 
Veliko polemik je vzbudil ra­
zpis za postavitev kipa na Vr­
hniki okoli leta 1930, zgodba 
pa se je kasneje ponovila še v 
Ljubljani. V galeriji Cankarje­
vega doma na Vrhniki so v to­
rek, 9. m aja odprli razstavo 
"Ljudstvu je spomenik všeC", ki 
se posveCa prav odnosu "ljud­
stva" in strokovnjakov do razli­
čnih  k iparsk ih  osnutkov  za 
Cankarjeve spomenike. S po­
stavitvijo Cankarjevih spome­
nikov je povezanih veC zgodb. 
Delce peripetij iz let 1929 in 
1930, ko so postavljali spome­
nik pisatelju na Vrhniki, in iz 
let 1969, 1970 in 1979, ko so 
bili razpisani nateCaji za posta­
vitev spomenika v Ljubljani, bo 
prikazala vrhniška razstava.

Obiskovalec na podlagi Ča­
sopisn ih  izrezkov bo lahko 
izluščil, kaj so o spomenikih, 
Cankarju in njegovem delu me­
nili slovenski umetniki, kot so 
Rihard Jakopič, Hinko Smre­
kar, S tanko V urnik, France 
Kralj in Nikolaj Pirnat.

Marko Kravos

possibile. I curatori dell’anto­
logia sono Miran Košuta per 
la comunità nazionale slove­
na in Italia ed Ellis Deghengi 
Olujic per la comunità nazio­
nale  ita lian a  in S loven ia  e 
Croazia. I due esperti hanno 
selezionato 12 poeti per ogni 
com unità N azionale, per un 
totale di 24 autori.

Il 24 e 25 maggio a Trieste 
e a Capodistria si svolgerà un 
convegno sul tem a "Poeti di 
due minoranze - Pesniki dveh 
m a n jš in " . Si tra t ta  di due 
m ezze giornate di studio. A 
partire da un contesto di più 
ampio respiro, attraverso un 
approccio comparativo con le 
letterature sia dei paesi di re­
sidenza delle due minoranze 
sia di quelli di rife rim en to  
culturale e linguistico, saran­
no analizzati ed approfonditi 
alcuni aspetti legati alla pro­
duzione poetica delle due co­
munità.

vnih umetnikov severne Primorske, Zve­
ze društev slovenskih likovnih umetnikov 
in elan ilustratorske sekcije ZDSLU. Do­
slej je  ilustriral že 50 literarnih del. Za 
svoje ilustracije je pred leti prejel Smre­
karjevo nagrado.

Že dvajset let delovanja 
koroškega središča Unikum
O d leta 1995 sodeluje s Postajo Topolove

“Postaja Topolove” že od 
le ta  1995 goji stike tako z 
u n iv e rz i te tn im  k u ltu rn im  
središčem  Unikum  kot z ne­
k a te r im i u m e tn ik i ,  k i v

njem delujejo. O ktobra leta 
2000 je  prav iz tega sred i­
šča prišla pobuda za senza­
c io n a ln o  “ E v a k u je ru n g /  
Evakuacijo” , to je  sim bolno

štirindvajseturno izgnanstvo 
kulturnih delavcev in nava­
dn ih  lju d i, ki so z a p u s tili 
K o ro šk o  iz p ro te s ta  p ro ti 
ostrem u nacionalizm u k ra ­
jevne vlade.

D vajse t le t d e lo v an ja  te 
prepotrebne kulturne kova­
čnice, bo Postaja praznovala 
skupaj z drugimi, v Celovcu, 
pri centru  K unstlerhaus od 
11. maja do 9. junija s festi­
valom “Luft H olen” .
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Con la bella stagione torna anche il parassita

Zecca, una “nemica” 
da conoscere a fondo

Aktualno

Come ogni anno, con il ritorno della bella 
stagione e le conseguenti escursioni e attività 
all'aria aperta, torna d'attualità il problema 
delle zecche e delle malattie che esse veicolano.

Anche la nostra regione è stata individuata 
tra le aree endemiche, dove negli ultimi anni

L ’aumento della popolazio­
ne di zecche è dovuto in buo­
na parte alla riconversione di 
molti terreni agricoli in zone 
boschive e alla regolam enta­
zione della caccia, dal m o ­
mento che il parassita predili­
ge l’ambiente del sottobosco e 
si nutre del sangue di mammi­
feri (piccoli roditori, cervi e 
caprioli), uccelli e rettili.

"Da maggio a ottobre" han­
no detto gli operatori del pron­
to soccorso  di C iv ida le  "si 
presentano qui da noi in media 
3-4 persone al giorno per farsi 
togliere una zecca, ma non è 
raro che arrivi qualcuno anche 
nei mesi invernali". Il parassi­
ta ha infatti un ciclo vitale di 
circa due anni, diviso in tre 
stadi: larva, ninfa e forma a- 
dulta. Di norma è nel secondo 
stadio (nella primavera-estate 
del secondo anno di vita) che 
a ttacca  p iù  frequen tem en te  
l 'u o m o . "S iam o  p u rtro p p o  
consapevoli - hanno continua­
to i sanitari - che sono molte 
di più le persone che sono at­
taccate dal parassita e cercano 
di risolvere il problema da so­
le." E' necessario, infatti, ri­
muovere il parassita in breve 
tempo, possibilmente entro le 
24 ore, al fine di limitare il ri­
schio di infezione. Alcuni ma­
nuali riportano le tecniche più 
efficaci per liberarsene: asfis­
siare la zecca con olio, alcool 
o etere, prenderla con delle 
pinzette quanto più possibile 
vicino alla pelle e estrarla con 
una leggera torsione, in senso 
o ra rio  e a n tio ra r io , senza

strappare. Dal m om ento che 
tali metodi non sono tuttavia 
del tutto sicuri, i sanitari con­
sigliano di rivolgersi sempre 
al pronto soccorso per farsi e- 
strarre le zecche, potendo assi­
curare maggiori garanzie di u- 
na rimozione accurata e quindi 
di non essere attaccati da e- 
ventuali infezioni. Molto spes­
so, infatti, quando non si ricor­
re alle cure dei sanitari, può 
accadere di rompere o schiac­
ciare il corpo della zecca, im­
mettendo nel proprio organi­
smo l'agente infettivo. In ogni 
caso, dai 4 ai 40 giorni succes­
sivi al morso della zecca, è ne­
cessario  m onitorare la parte 
interessata per verificare l'e­
ventuale comparsa di arrossa­
menti, primi sintomi della ma­
lattia di Lyme. Tali manifesta­
zioni si presentano nella carat­
te r is tic a  fo rm a "ad a n e llo ” 
(con i m argini di colore più 
accentuato e una parte intema 
più chiara) e quindi sono facil­
mente distinguibili da quelle 
provocate dalle punture di in­
setto. In questa fase, ricorren­
do a una terap ia  anfibiotica 
tem pestiva, l'evoluzione del­
l'eritem a cronico m igrante è

ProlocoNeMeddine, 
m mese é  belle proposte

Diverse le proposte per il mese di maggio messe in 
cantiere dalla prò loco NediSke doline: sabato 20, in col­
laborazione con l'Ats Od-meje verrà organizzata la pas­
seggiata notturna "con sorpresa" Topolò-Kolovrat-To- 
polò che, partendo dal sentiero d 'arte, raggiungerà il 
monte Kuk e il Kolovrat fino ad arrivare al rifugio So­
larje.

Il giorno dopo, domenica 21, sempre sul Kolovrat, è 
prevista la rievocazione storica della Prima Guerra mon­
diale in collaborazione con il gruppo Sentinelle di Laga- 
zuoi, nel 90. anniversario dell'entrata in guerra dell'Italia.

Sabato 27 maggio, invece, sarà la volta di Pisma s 
Fronte/Lettere dal fronte, rappresentazione teatrale di 
Marjan Bevk in italiano, sloveno, tedesco e ungherese 
che si sofferma sui legami affettivi dei soldati, desunti 
dalle lettere originali inviate dal fronte alle persone care.

Il 19 maggio è invece l'ultimo giorno utile, per scuole 
e associazioni, per partecipare al concorso finalizzato al­
la realizzazione di un marchio/logotipo ideato per la prò 
loco NediSke doline, mentre nei fine settimana tra il 24 e 
il 28 maggio i ristoratori delle Valli del Natisone aderenti 
all'associazione Invito propongono i loro menù di prima­
vera.

Per avere maggiori informazioni e per eventuali pre­
notazioni è possibile contattare la prò loco NediSke doli­
ne al numero 338/1260311 o vistare il sito www.nediske- 
doline.it.

sempre più persone richiedono informazioni o 
cure, essendo stati morsi da una zecca.

Similmente la Slovenia, a livello europeo, ri­
sulta essere tra gli Stati dove maggiormente è 
diffuso il parassita e i problemi ad esso corre­
lati.

bloccata ed è possibile 
prevenire o attenuare 
le complicanze succes­
sive dovute alla malat­
tia di Lyme, che pos­
sono interessare le arti- 
co laz io n i, il sistem a 
nervoso, gli occhi e il 
cuore.

La malattia di Lyme 
e il suo andamento cli­

nico sono oggetto di studio già 
da 30 anni e ad oggi è dimo­
strato che, con una cura appro­
priata, è possibile risolvere la 
m aggior parte dei problem i 
che essa provoca. Non si tratta 
quindi, come spesso si crede, 
di una malattia nuova, ma dal 
m omento che ha dei sintomi 
molto variabili, e nelle sue fasi 
può interessare diversi organi 
e funzionalità dell'organismo 
umano, non è stato facile indi­
viduarla.

Le zecche, in o ltre , sono 
portatrici anche di altre infe­
zioni, la più preoccupante del­
le quali è l ’encefalite  TBE, 
m alattia virale i cui sintom i 
sono mal di testa e febbre, che 
in stadi più avanzati può por­
tare al coma e alla paralisi. La 
gravità della malattia ha indot­
to alcuni Paesi a vaccinare le 
popolazioni che risiedono o 
lavorano nelle aree a foresta 
umida. Al momento in Italia il 
vaccino non è ancora in vendi­
ta, ma alcuni centri lo sommi­
nistrano, acquistandolo a ll’e­
stero.

Per quanto riguarda la ma­
lattia di Lyme, invece, non c ’è 
ancora un vaccino in grado di 
prevenire l ’infezione, quindi 
l’unica cosa da fare è ricorrere 
a sem plici accorgim enti per 
cercare di limitare le possibi­
lità  di essere a ttaccati dalle 
zecche. Nel caso di escursioni 
o attività all'aria aperta è con­
sigliabile utilizzare indumenti 
di colore chiaro (sui quali è 
più facile individuare il paras­
sita) e che coprano quanto più 
possibile il corpo; evitare di 
sedersi a diretto contatto con 
l'erba; utilizzare repellenti an- 
ti-zecca reperibili in farmacia, 
come la permetrina sugli indu­
menti (da non usarsi sulla pel­
le) e prodotti che contengono 
dietiltoulamide sulla pelle. Al 
ritomo a casa, sarà indispensa­
bile un lavaggio accurato e il 
controllo degli abiti e del cor­
po. E ’ importante inoltre sfal­
ciare con regolarità i terreni 
attorno alle abitazioni, così co­
me dotare di collari antizecca 
e ispezionare periodicamente 
gli animali domestici.

U lte r io r i in fo rm a z io n i 
sull’argomento sono reperibili 
sui siti internet:

h ttp ://w eb .u n iu d .it/en to -  
moinfo/zecche/zecche. html 

htip://www.ulssfeltre.vene- 
to.it/Piani/Zecche/mdex. html 

h ttp ://w w w .osservato rio - 
zecche.it.

Michela Predan
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/  Ace Mermolja

0  teoriji konspiracije in suma
Sindrom suma in konspira­

cije  sovražnih  sil je  tipičen  
simptom vseh diktatur. Za ča­
sa Mussolinija je  bil znan rek: 
"Taci, che il nemico ti ascol­
ta ." V H itlerjevi N em čiji so 
bili Židje utelešenje konspira­
cije. Stalinove čistke so se ute­
meljevale na podobi notranje­
ga in zunanjega sovražnika.

V bivši Jugoslaviji so vodi­
telji večkrat ponovili tezo o 
notranjem in zunanjem sovra­
žniku. Znani Dachauski p ro ­
cesi so temeljili na sumu, kako 
je  mogoče, da so se nekateri 
rešili iz pekla. So morda izda­
jali? Sum je  bil dovolj za pro­
cese. Na Goli otok so odhajali 
ljudje, ki v številnih primerih 
niso vedeli za razlog. Prepri­
čani komunisti so se znašli za­
radi ovadbe, ki je  lahko imela 
zelo  banalne razloge, v k a ­
m niti peči na Jadranu in pri 
prihodu okusili takoimenova- 
ni "špalir". Kaznjenci so m o­
rali ustvariti živ hodnik, skozi 
katerega so šli novi. Stari pre­
bivalci otoka so jih  surovo te­
pli.

O teo r iji konsp ira c ije  in 
suma je  bilo napisanih veliko 
štud ij. B istveno  je ,  da o su ­
m ljenci in nato preganjanci 
večkrat niso storili nič pose­
bnega. Vladarja v bistvu to ni 
niti zanimalo. Cilj je  bil ustva­
riti v državi g lobinski strah  
pred oblastjo, ki je  ljudi prive­
del do čaščenja Vodje. Berlu­
sconi, ki je  preko svoje zalo­
žbe izdal ter osebno sponsori- 
ziral in promoviral črno knji­
go o komunizmu, se je  verje­
tno iz nje tudi nekaj naučil. V  
trenutku, ko je  postalo jasno, 
da je  Prodijeva koalicija zma­
gala za nekaj tisoč glasov, je  
Berlusconi nemudoma sprožil 
sum, da je  v tako pičlem  re­
zultatu prevara. Vitez je  moj­
ster "preoblačenja". Pozabil 
je , da je  še vedno on predse­
dnik  vlade, da je  bil njegov  
m inister za notranje zadeve  
zadolžen, da skrbi za redni 
p o tek  vo litev  in da je  imela  
vlada vse inštrumente, da pa­
zi, da ne pride do prevar.

Vse to je  Berlusconi eno­
stavno "preskočil" in sklenil, 
da Prodijeve zmage ne prizna. 
Zato je  m oral imeti vzrok in 
ga je  našel v m ajhni razliki 
glasov. Da ni nič slučajno , 
dokazuje p redvo liln i B erlu ­
sco n ijev  k lic , da bi m ora li 
nadzorovati volitve  v Ita liji 
opazovalci OZN: kot v drža­
vah, kjer se je  komaj zaključi­
la vojna. V Italiji pa se je  za­
ključila le petletna Berlusco­
nijeva vladavina.

V resnici je  Vitez poskušal 
prikazati svoje obdobje vlada­
nja, v katerem je  imel trdno 
večino, kot permanentno voj­
no, kot boj proti levici, ki upo­
ra b lja  vse in š tru m en te , da 
izpodkopa trdnjavo Pravičnih. 
Vsled te dom išljene "rdeče" 
križarske vojne se je  Vodja po  
te sn em  p o ra zu  d o b esed n o  
"obesil" na tezo o prevari, o 
zaroti in o podobnih stvareh.

Zato, da ne bi zmagovalec 
Prodi stopil za krmilo države 
v normalnem vzdušju, ki loču­
je  pristojnosti večine in manj­

šine, pozicije in opozicije, bo 
Berlusconi s kohorto odvetni­
kov poiskal vse možne pravne 
in drugačne načine, da ustva­
ri ozračje permanentne dele- 
g itim acije  P rod ijeve  vlade. 
Tremonti govori o rekurzih in 
ponovnih štetjih glasov in to 
kljub razg la sili izida s strani 
kasacijskega sodišča. Njegov 
prijatelj Bush je  na prvih voli­
tvah zmagal tako, da je  ame­
riško vrhovno sodišče dodeli­
lo par sto glasov, ki so ločili 
Busha od Goreja, Bushu. In 
svet je  priznal Busha za pred­
sednika. Berlusconi tega ne 
namerava storiti, ker antropo­
loško ne priznava poraza in 
ker po lastni kulturi priznava 
O blast brez pravil. Jasno je , 
da takšno  za d rža n je  ne bo  
o la jša lo  P ro d iju  v la d a n je , 
predvsem pa bo ošibilo Italijo 
v njeni celoti.

Prodi bo imel v Parlamen­
tu nasprotnika, ki mu ne bo 
osporaval izbir, ampak to, da 
sedi tam, kjer bi moral sedeti

vodja opozicije. Scenarij me 
zaskrblja in ni čudno, da se 
od takšnega početja ograjuje­
ta tud i F in i in C asini. Oba 
imata še ambicije in jih  bosta 
lah ko  u re sn ič ila  le, če se  
osvobodita "protivladarja".

S tvar P ro d ija  in celo tne  
koalicije je , da se izkaže kot 
zrela skupina, ki zna predpo­
stavljati osebne in strankarske 
interese splošnim. V bistvu ni­
ti ne prebiram člankov o ra­
znih sporih za prestižna m e ­
sta.

Jasno je, da se mora zma­
govita koalicija zmeniti, nima 
p a  g la so v , da bi se za ra d i 
sto lčkov  sprla. K dorko li se 
umakne, Prodi pade še pred  
ustoličenjem . Če želi Prodi 
premagati handicap tanke ve­
čine, mora spregovoriti državi 
in d ržav ljanom . P rep riča ti 
mora tudi volilce Doma svo­
boščin , da bo delal za korist 
vse države in spremenil Ber­
lusconijevo smer, ki je  v bi­
stvu nagradila krog somišlje­
nikov, čeprav so jo  tehniki ko­
munikacije spretno preoblekli 
v dobro za vse. Prodi mora  
najti predvsem dialog s seve­
rom, preb iti mora zid suma, 
na katerem Berlusconi gradi 
svojo revanšo, in ki se ne tiče 
le glasov. Zato pa potrebuje  
čisto vlado in kompaktno ve­
čino, kjer je  pomemben vsak 
mož. Prodi si mora pridobiti 
legitimacijo vseh z dejanji.

K u l t u r n o  d r u š t v o  Iv a n  T r in k o

Redni občni zbor
v sredo , 24. m aja  ob 12.00 v p rv em  sk licu  

v  Četrtek, 25. m aja ob 18 .30  v  d ru g e m  s k l ic u

na sed ežu  d ru š tv a  v u lic i IX A gosto 8 v  Č ed ad u  

D nevni red:
- Poročilo  o delovanju  v  le tu  2005;
- O dobritev  obračuna za leto 2005;
- Program  delovanja za leto 2006;
- O dobritev  p red računa  za leto 2006;

I- O bnova U pravnega in  N adzornega odbora;
- Razno

SU UN TESTO 
SCOLASTICO

“Patria indipendente” è il 
periodico che l’ANPI pub­
blica da 55 anni. L ’ultimo 
numero porta la data del 16 
aprile e dedica la copertina 
al 25 aprile, giorno della Li­
berazione. Significativa la 
riflessione su quello che dis­
se Bobbio, durante un dibat­
tito televisivo, al senatore 
m issino  G iorg io  P isano: 
"Vede Pisano, se avessero 
vinto i suoi, io non sarei qui 
e neanche lei. Io, sicuramen­
te mi troverei in carcere. In­
vece, abbiamo vinto noi e o- 
ra siamo liberamente insie­
me ad un pubblico dibattito. 
Lei è un parlamentare della 
Repubblica che può espri­
mere, qui, le idee che io ho 
combattuto per tutta la vita. 
Dovrebbe dirci almeno gra­
zie".

Interessanti le esperienze 
con i ragazzi delle scuole 
descritte dalla staffetta parti- 
giana Teresa Vergalli e la te­
stim onianza di A rm ando 
Barone, ex ufficiale in Jugo­
slavia nel 1942, sugli eccidi 
compiuti all’epoca dai nostri 
soldati.

L ’inserto fotografico ci

mostra alcune immagini del­
la guerra di Russia, scattate 
dai fotografi sovietici al se­
guito  d e ll’A rm ata Rossa. 
Tra esse quella che mostra il 
feldmaresciallo von Paulus, 
fatto prigioniero il 31 gen­
naio 1943, mentre arriva nel 
bunker dello Stato Maggiore 
sovietico di Stalingrado per 
il p rim o in terro g a to rio  e 
quella, terribile, scattata nel 
1942 alla partigiana Tania, 
eroina dell’Urss "torturata e 
impiccata dai fascisti".

Bruna Franceschini, nel 
suo mtervento “Verità mani­
polata e distorta in un libro 
per le scuole medie”, analiz­
za alcune frasi del testo “I 
nuovi sentieri della storia” a 
cura di Federica Bellisini, e- 
dito dalla De Agostini. Que­
sta la conclusione: "L ’in­
competenza sul piano stori­
co -sc ien tifico  dovrebbe 
preoccupare soprattutto la 
casa editrice, ma la matrice 
ideologica, la strategia sotte­
sa dovrebbe invece inquieta­
re i genitori. Per non parlare 
degli insegnanti e degli sto­
rici, quelli veri".

Stimolante l ’articolo di 
Serena D ’Arbela, dedicato 
al cinema della Resistenza.

■J
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Terska dolina
Alta Val Torre\ i i rpVal de or

N ella suggestiva cornice 
del parco  di V illa  M anin a 
Passariano, nei fine settimana 
del 13-14 e 20-21 maggio, si 
terrà “Sapori prò loco”, mani­
festazione enogastronom ica 
organizzata dall’Associazione 
tra le prò loco del Friuli Vene­
zia Giulia. L ’iniziativa, giunta 
ormai alla sua quinta edizione, 
si propone anche quest’anno 
di valorizzare le specialità ti­
piche regionali, proposte dalle 
varie prò loco in rappresentan­
za delle diverse realtà locali.

Una vetrina certamente in­
teressante, dal momento che 
nelle diverse annate ha visto 
una crescita esponenziale di 
visitatori e realtà associative 
aderenti arrivando, n e ll’ed i­
zione 2005 , ad a cco g lie re  
100.000 visitatori e 34 prò lo­
co. Quest’anno le associazioni 
che aderiscono sono 38, com­
preso il Consorzio della Car- 
nia, che partecipa per la prima 
volta in modo unitario e riuni­
sce 18 prò loco. Altra novità 
di q u est’anno è la presenza 
della prò loco Natisone di Pul- 
fero, che dà visibilità all’intero

Ob tridesetletnici potresa je obiskal Bardo in Zavarh in jih požegnal

Sporočilo upanja 
ljubljanskega nadškofa

Ljubljanski nadškof in slo­
venski metropolit Alojz Uran, 
je  v soboto 6. maja, ob tride­
se tle tn ic i p o tresa , p riše l v 
Tersko dolino s sporočilom  
upanja, kot je  dejal, namenje­
nim ljudem, ki še vztrajajo v 
dolini, kjer je  “potres pospešil 
ugašanje slovenskega življa” 
in odkoder se tudi v d an a­
šnjem času življenje še naprej 
umika. V Bardu je somaševal 
z domačim župnikom Renzo 
Calligarom in številnimi dru­
gimi duhovniki na maši, ki je 
bila, kot vedno v Bardu, nekaj 
posebnega, zelo doživetega in 
bogatega.

Potekala je  dvojezično, v 
italijanščini in slovenščini, ta­
ko v terskem dialektu kot v 
kn jižnem  je z ik u , nek a te re  
molitve so bile tudi v furlan- 
ščini. S pesm ijo jo  je  spre­
mljal domači pevski zbor, ki 
poje ob glasbeni sprem ljavi 
orgel, kitar, violin in drugih 
inštrumentov in je odraz neu­
trudnega dela domačega žu­
pnika don Renza za vsestran­
sko kulturno rast skupnosti. 
Po njegovi zaslugi se je v cer­
kev vrnila tudi pristna doma­
ča slovenska beseda in se po 
skoraj stoletnem molku udo­
m ačila, saj ima svoje vidno 
m esto ob vsaki priložnosti. 
Tako je bilo tudi v soboto.

Spom in in p ro jek t sta  v

Slovenski, 
domači in 

knjižni, 
jezik ter 

italijanščina 
na slovesni 

maši ob 
30-letnici 

potresa

osnovi sporočila evharistične 
d a ritv e  in o b lik u je ta  tudi 
odnos skupnosti do potresa in 
do življenja, je dejal don Ren­
zo. Spomnil se je na žrtve in 
grozoto potresa, a tudi na pri­
jateljstvo, solidarnost, nesebi­
čno in velikodušno pomoč, ki 
jo  je Terska dolina nepričako­
vano prejela od Slovenije v 
času, ko je  še bila v Evropi 
delitev med dobrim in zlim, 
tu je  tekla železna zavesa in 
“bodeča žica nam  je  trgala 
duše”. Prijateljstvo in solidar­
nost med nami, to naj bo še 
naprej naš projekt, je zaključil 
Renzo Calligaro.

Zelo visoke besede je  po­
v edal lju b lja n sk i n a d šk o f 
Uran, ki je  izrekel priznanje 
ljudem, ki v Terski dolini še

Po potresu je vas Bardo globoko spremenila svoj obraz

Msgr. Alojz Uran

vztrajajo in ohranjajo dedišči­
no svojih  p rednikov . “Vaš 
zgled vztrajanja je  znamenje, 
ki ga današnji svet potrebuje”, 
je  p o u d aril. Z upan  občine  
Bardo Claudio Noacco se je 
nato zahvalil vsem, ki so po­
m agali pri obnov i, seveda 
Sloveniji, ki je  darovala “slo­
venske hiše”, v katerih še ži­
vijo domačini in tudi župniku 
za vse njegovo delo. Po po­
zdravu bivšega rektorja v i­
demske univerze msgr. Fran­
ca Frillija je  stopila pred m i­
kro fon  p ro feso rica  M ilena 
Kožuh in predstavila zajeten 
zbornik, ki je  komaj izšel in je 
poklon ljudem iz Terske doli­
ne, njihovi zgodovini in kul-

Zupan Claudio Noacco

turni tradicij ter sodobnemu 
literarnemu ustvarjanju, saj je 
zadnje poglavje posvečeno 
poeziji Viljema Cema.

Dan spomina na potres in 
zahvale za prejeto pomoč še 
zlasti iz Slovenije, se je nada­
ljeval v Zavarhu, kjer je nad­
škof Alojz Uran požegnal pr­
vi kamen stare cerkve, ki jo  je 
sicer potres porušil do tal, na 
njenem mestu pa so zgradili 
novo. Ta kamen predstavlja 
vezno nit z zgodovino sku­
pnosti, ki jo želijo ohraniti in 
še naprej go jiti. Spom in in 
projekt hkrati.

Z ak lju č ili so p rog ram  s 
koncertom na orglah. Igral je 
Danibor Miklavčič.

Platnica 
Zbornika in 

(na vrhu) prof. 
Milena Kožuh

prezzi uguali per tu tti, che 
vanno da un minimo di 1 euro 
per il dolce a un massimo di 3 
per il secondo. Gli eventuali 
guadagni per le associazioni 
saranno dunque determ inati 
dall’afflusso di persone e da 
quanto  gli strucchi saranno 
graditi, dal momento che par­
tecipare alla m anifestazione 
comporta dei costi considere­
voli. Il nostro obiettivo è di 
coprire infatti le spese, se poi 
ci saranno degli utili verranno 
reimpiegati nell’attività ordi­
n a ria  d e l l ’a sso c ia z io n e .” 
(m.p.)

Poklon Cernu 
in hkrati vsej 
dolini ob Teru

A Villa Manin si gustano 
anche gli Struki kuhani

da offrire durante la manife­
stazione. “L ’organizzazione 
ha pen sa to  di p ro p o rre  un 
m enù a d e g u s taz io n e , con

Il prelibato 
dolce delle 
Valli del 
Natisone 
e una 
veduta di 
Stupizza

Dinamična in poskočna ne 
glede na leta, z belimi lasmi in 
vedrim obrazom, ki izraža ne­
uklonljivo voljo, je prof. Mile­
na Kožuh v soboto v barški 
cerkvi stopila pred mikrofoh 
in upravičeno ponosna poka­
zala trojezičen zbornik posve­
čen Terski dolini, ki je še svež 
od tiska in je  izšel na njeno 
pobudo.

Prv i n jen  stik  s terskim i 
Slovenci je bil pred več ko tri­
desetim i leti, še pred potre­
som. Dve leti od tega, ob pri­
pravi fotografske razstave v 
Ljubljani posvečeni terskim 
Slovencem, se je  še bolj pri­
bližala in zaljubila v tisto real­
nost. Od tu ideja knjige.

Prvotna zam isel knjige je  
obsegala Cernove poezije in 
fotografije Terske doline. Po­
stopoma pa je knjiga prerasla 
v zajeten  zbornik  (nad 500 
strani), v katerem različni av­
torji predstavljajo geografsko 
podobo Terskih dolin, zgodo­
vino, jezik, umetnost in etno­
g ra fsk o  podobo . V n je j so 
objavljeni prispevki Jurija Ku- 
navra, Branka M arušiča, Vi­
ljema Cerna, Riccarda Rutta- 
rja, Renza C alligara, Brede 
P ogore lec , M ateja  S ek lija , 
Karmen Kende, Roberta Dapi- 
ta, Zmaga Smitka, Naška Kri­
žnarja, Brune Cher, Giannija

Avona, Daliborja Miklavčiča, 
Mojce Jenko, Dina Durigatta, 
Ive Gasarjeve in Luise Cher 
ter Pavleta Merkuja in France­
ta Bezlaja (slednja v ponati­
su). Knjiga Zeli približati Ter­
sko dolino in terske Slovence 
slovenskemu in italijanskemu 
bralcu, prebivalcem doline pa 
v rn iti “p o tep tan o  sam o za ­
vest”, saj so v njej predstavlje­
ni z besedo in sliko lepota kra­
jev, njihova kulturna tradicija 
in umetnost.

V knjigi se zrcali, kot je po­
vedal prof. Kožuhova, tudi bo­
gato delo Renza Calligara in 
Viljema Cerna. Njemu je  kot 
rečeno posvečeno zadnje po­
glavje, kjer so objavljene v šti­
rih jezikih Cernove pesmi in 
beseda o pesniku, ki jo  je na­
pisal pesnik in akademik Ciril 
Zlobec.

territorio delle valli del Nati­
sone, in passato mai rappre­
sentato alla kermesse.

La presidentessa Alba Go- 
renszach (raggiunta  m entre 
preparava gli strucchi bolliti 
per la conferenza stampa tenu­
tasi martedì 9 maggio al risto­
rante “Al Doge” di Passaria­
no) ha spiegato brevemente le 
motivazioni per cui la prò loco 
Natisone ha deciso di parteci­
pare: “Oltre a proporre un dol­
ce poco conosciuto, ma molto 
legato alla tradizione come gli 
strucchi bolliti-štruki kuhani 
volevamo far conoscere Pulfe- 
ro e il suo territorio. A tal fine 
abbiamo anche preparato del 
materiale inform ativo da di­
stribuire durante la manifesta­
zione, dove si illustrano bre­
vemente la preparazione degli 
stracchi bolliti, il nostro co­

mune e la grotta d ’Antro”.
La prò loco Natisone opera 

già da tempo a Pulfero, orga­
nizzando la festa sul Natisone, 
promuovendo il Carnevale di 
Mersino, Rodda e Montefosca 
e collaborando alle iniziative 
ricreative e culturali promosse 
dal Comune, come per esem­
pio Calla in Poesia e la festa 
degli anziani.

“Già l ’anno scorso pensa­
vamo di partecipare a “Sapori 
prò loco”, ma credevamo fos­
se una manifestazione troppo 
grande per le nostre possibi­
lità. Abbiamo quindi deciso di 
fare un “sopralluogo” per ve­
dere come si svolgeva e ci sia­
mo resi conto di poter presen­
tare la richiesta di adesione. 
Molte sono infatti le associa­
zioni che vorrebbero parteci­
pare, ma non tutte le domande

vengono accolte. Noi siamo 
stati probabilm ente favoriti 
anche dal fatto che le valli del 
N atisone non erano  ancora 
rappresentate da nessuno.”

La partecipazione comporta 
tuttavia un consistente coin­
volgimento dei soci, dal mo­
mento che tra le 15 e le 20 
persone saranno im pegnate 
nella confezione degli stracchi
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“Potres”, l’esigenza
di documentazione
Le foto di Petricig sul dopo terremoto nella Bene eia

dalla prima pagina
Aperta dalle parole del pre­

sidente del Centro studi Nediža, 
Beppino Crisetig, che ha spie­
gato il significato dell’esposi­
zione, l’inaugurazione è prose­
guita con il saluto del sindaco 
di S. Pietro al Natisone, Tiziano 
Manzini che, dopo un ricordo 
personale legato al terremoto di 
trent’anni fa, ha affermato che 
“quelle di Petricig sono testi­
monianze che grazie a questa 
mostra diventano espressione 
di tutti”.

Il fotografo Riccardo Toffo-

letti si è soffermato sulla figura 
di Petricig, conosciuto nel 1967 
durante la preparazione di una 
mostra fotografica sulle Valli 
del N atisone: “Era un uomo 
che operava molto nel sociale 
e che va ricordato anche come 
fondatore di un nuovo m ovi­
mento didattico nelle scuole 
primarie. Era un militante, sem­
pre a contatto con la gente. Ma 
- ha aggiunto Toffoletti ricor­
dando una recente pubblicazio­
ne del circolo Ivan Trinko sulle 
opere pittoriche di Petricig - era 
anche un artista”. Riguardo le

immagini proposte nella m o­
stra, Toffoletti ha spiegato co­
me si rifacciano ai modi del re­
portage: “Petricig voleva docu­
mentare i luoghi che stavano 
per essere distrutti, non dimen­
ticando mai di considerarne l’e­
lemento umano e senza interes­
si di natura puramente esteti­
ca”. Toffoletti ha concluso au­
spicando che la mole di lavoro 
e opere realizzate da Petricig 
possa confluire in una tesi di 
laurea o in una ricerca, e quindi 
in una pubblicazione.

Un nuovo appuntam ento

Pesmi "Slovenci imejmo se 
radi" in "Stopimo na dan", obe 
polni vedrine, upanja in ljube­
zni do svoje Benečije, sta med 
najlepšimi, kar jih je Doric na­
pisal. In prav s tistimi verzi se 
je pevski zbor ReCan poklonil 
spominu na Izidorja Predana in 
z ubranim petjem odprl sreča­
nje njemu posveCeno v nedeljo
7. maja na Občini v Grmeku. 
A ntonella in M argherita  sta 
prebrali nekaj odlomkov iz bo­
gate DoriCeve literarne zapu­
ščine, nato sta Iole Namor in 
Lida Turk predstavili knjigo 
Desetnjak Doric pripoveduje, 
ki je tik pred koncem leta izšla 
na pobudo Sklada DorCe Sar­
doč iz Gorice in v veliki meri 
po zaslugi Filiberta Benedeti- 
Ca.

V knjigi so spomini in pri­
čevanja Dorica, ki jih je Lida 
Turk posnela za radio Trst A 
ob njegovi 60. letnici in kasne­
je uredila in pripravila za obja­
vo. Bil je takrat njen najmlajši 
gost, sicer 2e bolan. Njegov 
glas in neka skoro Čustvena za­
d ihanost sta dajali posebno 
emotivnost njegovi pripovedi, 
je dejala. Tak je bil, ko je go­
voril o svojem otroštvu in dru­
žini, predvsem  m ateri, ko je  
izpovedoval trplenje in poniža­
nja, ko je govoril o Čederma­
cih  in em ig rac iji. T rden  in 
odloCen je bil, ko je govoril o 
krivicah, o dolgem boju za na­
rodne in socialne pravice, o po­
ti, ki jo  je prehodil od malega 
beneškega fantiča do politika, 
kulturnega ustvaijalca in naro­
dnega buditelja.

Iole Namor, ki je napisala 
uvod v knjigo, je nato postavila 
Izidorja Predana v Časovni in 
politični okvir takratne BeneCi-

In “Vicinollontano’ 
il tempo à

Un fine settimana a Udi­
ne con Zygmunt Bauman, 
Je rem y  R ifk in , G ay a tri 
Spivak, Peter S lo terdijk , 
Steve Olson, Jean-Louop 
Amselle, Pier Aldo Rovat­
ti, Salvatore V eca, A les­
sand ro  D al L ago , L ucio  
Caracciolo, Federico Ram­
pini e altri protagonisti del­
la cultura contem poranea 
per cercare di decifrare “i- 
dentità e differenze al tem­
po dei conflitti”, come re­
cita il sottotitolo del festi­
va l “ V ic in o /lo n ta n o ” in 
programma nella città friu­
lana dall’ 11 al 14 maggio.

Nata per mettere a con­
fronto linguaggi e ambiti 
disciplinari diversi sul ter­
reno dei molti interrogativi 
p o s ti dai p ro c e ss i e dai 
conflitti globali, siano essi 
economici, culturali o mili­
tari, la manifestazione avrà 
il suo clou nell’assegnazio­
ne del Premio letterario in­
ternazionale  in tito la to  al 
giornalista-scrittore T izia­
no  T e rž a n i, (sa b a to  13 
m agg io  al T ea tro  nuovo 
Giovanni da Udine).

Ospiti della serata, oltre 
al vincitore, il giornalista 
am ericano Jonathan Ran- 
dal (prem iato per il libro 
"O sam a"), anche A ngela 
Teržani, - presidente della 
giuria - e tutti i componen­
ti: G iu lio  A nseim i, Toni 
Capuozzo, Andrea Filippi, 
Ryszard Kapucinski, Etto­
re Mo, Peter Popham, Va­
lerio Pellizzari e Paolo Ru- 
miz. Per un confronto sul 
tema del terrorism o inter­
nazionale sono stati invitati 
anche l ’islam ologo Alain

Grignard e il direttore del 
Centro studi di Al Jazeera 
M ostefa Souag. In terver­
ranno inoltre Folco Terža­
ni, il cantautore Giulio Ca­
sale e il disegnatore Silver. 
Condurrà la serata la gior­
nalista Rula Jebreal.

La seconda edizione di 
“Vicino/Lontano” prevede 
anche una serie di incontri 
di riflessione e approfondi­
mento, spettacoli (tra i qua­
li “Incroci”, una produzio­
ne del Css Teatro stabile 
d ’innovazione  del F riu li 
Venezia Giulia, e “La feb­
bre” di Wallace Shawn che 
sarà  p o rta ta  in scena da 
Giuseppe Cedema), e alcu­
ne mostre di grandi firme 
della fotografia e dell’arte 
contemporanea, come l ’ira­
niano Abbas, il newyorke­
se Dennis Stock (in un dia­
logo a distanza per imma­
gini tra Islam e America) e 
l ’artista italoamericano Lu­
cio Pozzi.

Nel ciclo di confronti di 
“V icino/L ontano” si p ar­
lerà di come sta cambiando 
il rapporto tra gli “occiden­
ti”, delle radici del terrori­
sm o, d e lla  g iu d ic a b ilità  
delle culture, delle torsioni 
a cui sono sottoposti con­
cetti come “diritti” e “uma­
no”, delle “vittime collate­
rali” della globalizzazione, 
de ll’im petuosa crescita e- 
conom ica  di paesi com e 
Cina e India e della soste­
nibilità di questa crescita, 
di lingue e identità.

In fo rm azio n i sul p ro ­
gramma si possono trovare 
sul sito www.vicinolonta- 
no.it.

nell’ambito della mostra “Po­
tres!”, è previsto per il 19 mag­
gio, quando alla Beneška gale­
rija alle 20.30 verrà presentato 
il servizio sul terremoto di Mar­
tina Repinc 6. maj 1976 realiz­
zato per i programmi sloveni 
della sede RAI di Trieste.

Poklon Doriču, enemu 
od oCetov Benečije

šel iz zapora izvo­
ljen v grmiški ob­
č insk i svet. T isto  
leto se je  v imenu 
beneških Slovencev 
poslov il od Ivana 
T rin k a  na n je g o ­
vem pogrebu. B ilje  
med ustanovitelji in 
v o d ite lji d ru štva  
Ivan Trinko, posta­
vil je temelje za pa­
tronat, leta 1974 si 
je prevzel nelahko 
breme urejanja No­
vega Matajuija, ker 
je vedel, da je bil v 

takoimenovani beneški pomla­
di časopis potreben.

Pisal je dosti tudi za gledali­
šče, ki je bilo zanj priložnost za 
intim no izražanje še v večji 
meri kot poezija, kot je dejala 
Živa Gruden, ki je predstavila 
njegova dramska dela zbrana v 
knjigi Desetnjak Doric pripo­
veduje. Znal je uporabljati vse 
tehnike sodobnega gledališča 
in vrhunec je dosežel z dramo 
Emigrant, ki je najbolj bogata 
in zasidrana v beneško stvar­
nost.

Se posebej se je zaustavila 
ob Doričevem jeziku, ki je bil 
izredno bogat in svež, rastel je 
iz narečja, ki pa ni bilo vsakda­
nje. saj J e  bilo prečiščeno in 
negovano in tudi v tem smislu 
nam je  Dorič za zgled in je  
vredno njegove knjige večkrat 
vzeti v roko.

Ubrano je zapel pevski zbor Rečan

. '  '  :‘ " , - > •• * !

Aldo Clodig, Živa Gruden, Lida Turk in Iole Namor

je, da bi mladi beneški ljudje in 
Slovenci, ki beneških razmer 
ne poznajo razumeli pomen in 
veličino Doričevega dela, člo­
veka ki je  bil eden od očetov 
Benečije, kot je dejala. Biu je 
nenavaden, izjemen in s politi­
čnim delom se je  začel ukva­
rjati zelo zgodaj. Pri 16. letih je

že bil odgovoren za Zvezo slo­
venske mladine v Benečiji. Ze­
lo zgodaj so ga začeli tudi pre­
ganjati. Bil je žrtev hladne voj­
ne, napetosti na meji in nacio­
nalizma in bil je celo v zaporu. 
Da pa ni bil osmaljen, da je bil 
lider, dokazuje dejstvo, da je 
bil leta 1954 potem, ko je pri-

S prispevkom »petih tisočink« davka Irpef

letošnjih »pet tisočink» davka na dohodke fizičnih 
oseb (IRPEF) lahko namenite Skladu Dorče 
Sardoč, ki podeljuje štipendije zaslužnim manj 
premožnim slovenskim študentom. Od usta­
novitve prejemajo štipendije Sklada Dorče 
Sardoč tudi učenci dvojezične šole v Špetru.

Kaj je  prispevek -pet tisočink«?
»Pet tisočink« je prispevek, ki ga predvideva 
Zakon št. 266 z dne 23. decembra 2005, s 
katerim lahko vsi davkoplačevalci namenijo 
manjši delež davka na dohodke priznanim 
dobrodelnim organizacijam in neprofitnim 
ustanovam.
V ta seznam spada tudi Sklad Dorče Sardoč.

Svoj prispevek lahko namenite tako, da v polje obrazca, 
ki je namenjeno dobrodelnim organizacijam in neprofitnim 
ustanovam v modelih CUD/730/Modello Unico, vpišete 
davčno številko Sklada Dorče Sardoč in se podpišete.

Prispevek »petih tisočink» ne predvideva doplačila 
in zato tudi nobenih dodatnih davkov.

> . i \ è n . t  s u  v i l k . i  Sklada Dorče Sardoč je

91013840318
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Passaggio 
di testimone 

tra Michele Becia 
e Amedeo Sturam

Una trentina dì squadre 
per la decima “Triajur”

Organizzata dalla Pro Loco 
Vartača, dalla ATS od Meje, 
dagli Alpini e Volontari del 
Comune di Savogna, ha avuto 
luogo lunedì primo maggio la 
decim a edizione di T riajur, 
Triathlon del Matajur, gara non 
competitiva.

Alla manifestazione hanno 
aderito una trentina di squadre 
provenienti dalla regione e dal­
la vicina Slovenia, con gli atleti 
impegnati nella prima frazione 
in mountain bike e nelle due 
successive a piedi.

A rendere più impegnativo 
il percorso nella seconda e ter­
za frazione è stata l’inaspettata 
nevicata che il giorno prece­
dente ha contribuito a rendere 
più dura e selettiva la gara.

Nonostante questo imprevi­
sto, il via è stato dato regolar­
mente a Savogna da dove i ci­
clisti sono saliti in bicicletta per 
raggiungere Montemaggiore.

E ’ toccato quindi ai podisti 
salire verso la vetta imbiancata 
e quindi scendere a Masseris 
per tagliare il traguardo. Questa

ADRIATICO e 
JADRANCARSO 

«KRAS
Dal patrimonio naturale 
deir economia del primario, 
ricchezza, cultura, turismo 
e sviluppo per Trieste ed II 
suo territorio.
Iz naravni' dediščine 
primarnega sektorja 
izhajajo bogastvo, kultura, 
turizem in razvoj Trsta in 
njepovefiu zaledja.

13W W  10.-14. MaggioMaj
2006 Baia Di Si

d e l l 'A G R IC O L T U R A  
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Un momento della partenza 
e (sotto) alcuni atleti della frazione in bike

W *  -a A

edizione è stata dedicata alla 
memoria del compianto Mari­
no Iussig di Savogna, atleta ed 
uno degli organizzatori della 
triajur, prematuramente scom­
parso in un tragico incidente 
stradale lo scorso luglio.

Per quanto riguarda le curio­
sità, da elogiare gli ottimi risul­
tati di quattro atleti che hanno 
disputato da soli tutte e tre le 
frazioni della gara.

Nella terza frazione hanno 
gareggiato anche due donne, 
Danica Kovačič con il gruppo

'V r. , „

L’arrivo 
di un atleta 
della corsa 
in discesa
(foto Antonello Venturini)

“Tolminka teCe”, classificata 
all’undicesimo posto, e Simo­
netta Di Lenardo del gruppo 
“Bar Skossa”, ventiseiesima.

Tutti i “konjari” ringraziano 
i partecipanti e tutti coloro che 
hanno contribuito con numero­
si e ricchi premi alla buona riu­
scita della manifestazione. Non 
si deve però dimenticare nem­
meno chi ha lavorato, magari 
d ie tro  le qu in te , perché il 
Triajur abbia avuto un meritato 
successo.

C la ssific a  a  sq u a d r e

1) BAR DA MICHELINO -  Stefano Peruzovic, 
Gabriele Piussi, Fabrizio Piussi lh37’50”;

2) ALPINI UDINE -  Dino Mansutti, Mauro Sab- 
badini, Giorgio Mansuttilh39’49”;

3) TIGRE, MOZ, COX -  Michele Becia, Ame­
deo Sturam, Ivano De Faccio lh40’ 17”;

4) CHEI DI AQUILEA - Luca Snidato, Riccardo 
Biumat, Fabio Ballatole lh43’36”;

5) GAS UDINE -  Simone Fabello, Emanuele An- 
tonutti, Emanuele Antonutti lh49’31”;

6) KONJARI -  Erik Miorini, Francesco Cendou, 
Mattia Cendou lh50’37”;

7) ATLETICA BUJA -  Michele Ermacora 
lh51’43”;

8) TOLMINKA TECE 1 -  Zoran Sorli, Damjan 
Manfieda, Maxi UrSiC lh54’13”;

9) TOLMINKA TECE -  Primož Ladava, Damjan 
Košuta, Danica Kovačič lh55’20”;

10) EOI ZOVINS E ... - Matteo Molinari, Mattia 
lussa, Beniamino lussa lh55’43”;

11) AQUILE FRIULANE -  Giorgio Rudi, Mar­
co Osgnach, Gian Paolo Gerin lh55’48”;

12) G.S.A. Udine -  Paolo Massarenti lh58’07”;
13) G.S. AZZIDA- Stefano Del Zotto lh58’ 13”;
14) CUISSA’ SE A JE NEV -  Gianni Scubla, 

Diego Fontanini, Graziano Cos 2h 00’05”;
15) C.S. MATITA-MARINO -  Roberto Giaco- 

mini 2h00’10”;
16) REAL MATAJUR -  Marino Gosgnach, Mi­

chele Oballa, Paolo Tomasetig 2h03’20”;
17) GLI DIAMOLI CONTRO -  Luca Duriavig, 

Gianni Zorza, Stefano Rossi 2h03’32”;
18) CHEI DI AQUILEA B -  Carlo Tegano, A- 

driano Grion, Adriano Grion 2h04‘42”;
19) KOBARID SKK -  Roman Sirnid, Tomaž K- 

ragelj, Boštjan Kragelj 2h05’02”;
20) CIVIFORM.TEAM -  Raffaele Nardini, Gio­

vanni Bordignon, Marco Niemiz 2h05’18”;
21) CAI CIM TRIESTE -  Antonio Pielich, Paolo 

Glavina, LucaLupieri 2h07’51”;
22) KOBARID L. 1970 -  Matej Ivancic, Berti 

Kurindc, Berti Kurindc 2h08’09”;
23) MISTA -  Antonio Tiusgnach, Giovanni Ros­

si, Giovanni Rossi 2h09’57”;
24) PENULTIMI -  Dario Furlan, Soliman Ci- 

gnacco, Demis Sosterò 2hl0’21”;
25) BAR SKOSSA -  Renato Bellina, Paolo De 

Monte, Simonetta Di Lenardo 2hl2’l 1”;
26) SUSW1LLIAM -  William Ovìszach, Fabio 

Vogrig, Gianna Rotter 2hl4’00”;
27) BARCOLLO MA NON MOLLO -  Luca 

Paussa, Federico Chiabai, Luca Nassinvera 
2hl9’34”;

28) I BAVISSIMI - Emanuele Angelini, Marco 
Marinig, Giannino Trusgnach 2h20’06”;

29) CAI QM  SAG (TS) -  Roberto Daros, Raffae­
le Bratina, Raffaele Bratina 2h23’01”;

30) VI STA BENE MAGARI PEGGIO -  Aldir 
Poiana, Marco Venturini, Valter Buccino 2h 
24’40”;

31) KOBARID T.K. - M. Retec Kratnik, Kratnik 
2h26,07”.

C la ssific a  in d iv id u a l e

1) Michele Eimacora, 2) Paolo Massarenti, 3) Ste­
fano Del Zotto, 4) Roberto Giacomini.

C la ssific a  m o u n t a in  b ik e

Stefano Peruzovich 40’16”; Michele Becia 
40’25”; Luca Snidaro 41 ’ 19”; Matteo Molinari, Mi­
chele Ermacora, Giorgio Bizzo, Erik Miorini, Dino 
Mansutti, Antonio Trusgnach, Primoz Ladava, Ro­
berto Giacomini, Zoran Sodi, Simone Fabello, Ste­
fano Del Zotto, Carlo Tegano, Raffaele Nardini, 
Giorgio Rudi, Gianni Scubla, Paolo Massarenti, 
William Oviszach, Luca Paussa, Luca Duriavig, 
Roman Smid, Dario Furlan, Renato Bellina, Marino 
Gosgnach, M. Retec, Matej Ivancic, Emanuele An­
gelini, Antonio Pielich, Aldir Poiana, Roberto Da­
ros, Ugo Savio.

C l a ssific a  c o r s a  sa l ita

Mauro Sabbadini 31’42”, Amedeo Sturam 
32’20”; Gabriele Piussi 32’59”, Michele Oballa, E- 
manuele Antonutti, Riccardo Biumat, Paolo Glavi­
na, Marco Osgnach, Francesco Cendou, Paolo De 
Monte, Raffaele Bratina, Giovanni Bordignon, Mi­
chele Ermacora, Adriano Grion, Berti Kurinčič, 
Paolo Massarenti, Tomaž Kragelj, Stefano Del Zot­
to, Damjan Košuta, Mattia lussa, Damjan Manfie­
da, Diego Fontanini, Roberto Giacomini, Marco 
Venturini, Fabio Vogrig, Soliman Cignacco, Federi­
co Chiabai, Kratnik, Gianni Zorza, Giovanni Rossi, 
Marco Marinig.

C la ssific a  c o r s a  d isc esa

Giorgio Mansutti 22’25”, Stefano Rossi 22’53”, 
Maxi Ursic 24’10”, Fabrizio Piussi, Luca Lupieri, 
Mattia Cendou, Gian Paolo Gerin, Paolo Massaren­
ti, Graziano Cos, Emanuele Antonutti, Danica Ko­
vačič, Fabio Ballatole, Michele Ermacora, Ivano De 
Facdo, Stefano Del Zotto, Beiti Kurinčič, Giannino 
Trusgnach, Boštjan Kragelj, Beniamino lussa, Ro­
berto Giacomini, Paolo Tomasetig, Demis Sosterò, 
Valter Buccino, Raffaele Bratina, Adriano Grion, 
Simonetta Di Lenardo, Marco Niemiz, Giovanni 
Rossi, Gianna Rotter, Kratnik, Luca Nassinvera.
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Nagrajenci, ki so prejeli 
odličja in plakete Slovensko 
kulturno-gospodarske zveze

Pričakujemo uresničitev 
našega zaščitnega zakona

s prve strani
L etos se je  SK G Z  prv ič  

odločila, da posebno prizna­
nje podeli dvema predstavni­
kom a ita lijanske  večine, ki 
pa nosita  velike zasluge za 
uveljavitev slovenske m anj­
šine in za sožitje  v obm ej­
nem prostoru. To sta nekda­
nji senator Fulvio Cam erini 
in donedavni predsednik go- 
r išk e  p o k ra jin e  G io rg io  
B randolin . V im enu nag ra­
jencev je  spregovoril Viljem 
Černo (poseg objavljam o na 
drugem mestu).

U d e ležen ce  k o n g re sa  je  
kot prvi pozdrav il čedajsk i 
župan A ttilio  V uga. Sledili 
so pozdravi podpredsednika 
deže lnega  sveta  FJK  C arla  
M onaia, predsednika komisi­
je  Državnega zbora Republi­
ke S lovenije za S lovence v 
zamejstvu in po svetu Janeza 
K ram bergerja  in sek re ta rja  
pri p re d se d s tv u  s lo v en sk e  
vlade za Slovence v zam ej­
stvu in po svetu Zorka Peli­
kana. Spregovorili so še po­
slanec M iloš Budin, predse­
dnik L iberalne dem okracije 
Slovenije Jelko Kacin in na­
čelnik Upravne enote Tolmin 
Zdravko L ikar, ki je  pozval 
L jubljano, naj ne vidi samo 
T rsta in G orice, am pak tudi 
Benečijo in Rezijo.

Predsednik Zveze sloven­
sk ih  o rg a n iz a c ij na K o ro ­
škem M arjan Sturm  je  opo­
zoril na potrebo po reformah 
v manjšinskih organizacijah.

Predsednik Sveta sloven­
skih organizacij Drago Stoka 
se je  ob strinjanju s Pavšiče­
vim poročilom  zavzel, da bi 
SLOMAK dobil pravno obli­
ko s statutom in pravilnikom. 
M anjšina mora po njegovem 
m nenju oprav iti kakovostni 
skok, saj je veliko laže pra­
znovati obletnice kot pa ana­
lizirati položaj. Sicer se Sto­
ka ni povsem strinjal z nega­
tiv n o  oceno  o d v o jn ik ih  v 
manjšini, saj kjer dobro cve- 
tejo, jih ne gre ukinjati. Kot 
zadnji je  pozdravil p redsta­
vnik tržaške  ju dovske  sku ­
p n o s ti F ilip  F isc h e r , ki je  
med drugim poudaril skupne 
točke slovenske in judovske 
skupnosti.

Vse se je  dogajalo v lepi 
dvorani Središča sv. Franči­
ška in na odru, ki ga je  učin­
kovito scensko opremila Do­
natella Ruttar. Goste je  naj­
prej pozdravila in povezova­
la dogajanje Antonella Buko- 
vac. Poetičen je  bil njen utri­
nek o jeziku, ki je  prinesel v 
dvorano drugačno besedo od 
pretežno politične.

O srednji del p rvega dela 
občnega zbora SKGZ je bilo 
seveda poročilo predsednika 
R u d ija  P av šiča . S led n ji je  
u vodom a om en il p o litičn e  
sp rem em be v I ta liji te r na 
goriški in tržaški Pokrajini in 
v M iljah, kjer je  prevladala

leva sredina. To je tista leva 
sredina, ki je pred nekaj več 
ko t p e tim i le ti izg la so v a la  
zašč itn i zakon. S lovenci si 
pričakujem o, da ga bo nova 
vlada pričela uresničevati.

Pavšič je  seveda postavil 
kot osrednjo temo vprašanje 
slovenskega jezika, ki je  po 
sv o ji n a ra v i v e č p la s tn o . 
O m enil je  pesnika Prešerna 
in beneškega Trinka. Povezal 
ju  je z mislijo, da za Sloven­
ce v Italiji jezik ni nekaj da­
nega ali za jam čen eg a . P o­
m em b n i so z a k o n i, a p o ­
membni smo tudi mi.

To, da se slovenski jezik  
šibi, opažam o na Tržaškem  
in Goriškem. Posebno stanje 
je  v Benečiji. Šibijo pa se tu­
di narečja, ki postajajo spa- 
k e d ra n k e . Ž iv im o  pač na 
prostoru, kjer se ljudje sreču­
jejo z Italijani in Furlani, de­
lajo v italijanskem okolju, se 
poročajo z Italijani, gledajo

Prof. Viljem Cerno že 
polstoletja vztrajno in ne­
u tru d n o  d e lu je  in se ra ­
zdaja za slovensko stvar. 
B is tv e n o  je  p risp e v a l k 
n a ro d n e m u  o s v e š č a n ju  
b e n e š k ih  S lo v e n c e v , h 
ku ltu rn i in socialn i rasti 
ter političnemu in pravne­
m u p rizn an ju  s lo v en sk e  
skupnosti v Furlaniji.

Od leta 1955, ko je  bil 
še kot študent med u sta ­
novitelji kulturnega druš­
tva Ivan Trinko in kasneje 
vodilna osebnost S loven­
ske kulturno-gospodarske 
zv eze  na p o k ra jin sk i in 
d e ž e ln i  ra v n i , je  p ro f . 
Cerno vseskozi tkal m re­
žo odnosov s politično in 
in s ti tu c io n a ln o  s fe ro , s 
p o s v e tn o  in  c e rk v e n o  
o b la s tjo  in p o s ta v lja l v 
ospredje "slovensko vpra­
šanje". Obenem je skrbel 
za povezovanje med Slo­
v e n c i, m ed S lo v e n c i in 
Furlani ter za zbliževanje 
med Slovenijo in Furlani­
jo . Se posebej dragocena 
je  b ila  n je g o v a  v lo g a  v 
najtežjih trenutkih za našo 
sk u p n o st, kot je  b ilo  za

italijansko televizijo  itd. V 
m asificirani kulturi izgublja 
je z ik  tud i sv o jo  v re d n o s t, 
ozirom a do lastnega  jez ik a  
postajam o brezbrižni. Slabo 
se ga učimo in slabo ga uve­
ljavljamo v javnosti in to tudi 
takrat, ko nam to omogočajo 
zakoni.

Brez jez ika  in kulture pa 
Slovenci nehamo biti prepo­
znavni, zato je  nujno, da za 
resnični in bistveni problem 
nekaj naredimo.

Pomemben je  zaščitni za­
kon, pomemben je  nov zakon 
za Slovence v zam ejstvu in 
po svetu, ki ga je izglasoval 
s lo v e n sk i p a r la m e n t. P o ­
m em ben je  deželni statut in 
pom em ben je deželni zakon 
za Slovence.

Bistveno pa je , da smo pri 
uresničevanju zakonov Slo­
venci subjekt. To velja tudi 
za Slovenijo, ki ni, čeprav je 
d an es  s a m o s to jn a  d rž a v a ,

časa potresa. Bil je  med po­
budniki največih  po litičn ih  
in kulturnih m anifestaciji (- 
kot so Kamenica, Dan em i­
granta) ter tečajev in drugih 
o b lik  p o šo lsk e g a  p o u k a  v 
slovenščini.

Skrbel je  še za vrsto deja­
v n osti, ki so p ripom ogle  k 
vrnitvi dosto janstva ljudem

vedno pozorna do tistih, ka­
te rim  je  z ak o n  n a m e n je n . 
Slovenci v zamejstvih imajo 
o rg a n iz a c ije , k o t je  S L O ­
MAK, ki je  lahko sogovornik 
slovenske vlade pri bistvenih 
vprašanjih in predlogih. Prav 
tako je potreben v Italiji dia­
log z inštitucijam i in prav v 
tej zvezi SKGZ že leta pre­
dlaga ustanovitev  skupnega 
slovenskega predstavništva, 
kjer bi bili prisotni politika 
in civilna družba.

Pavšič je  nato navedel vr­
sto dejavnikov, ki so bistveni 
za ohranjanje slovenskega je ­
zika in kulture. Izpostavil je  
šolo, ki je  v Trstu in Gorici 
popo lnejša  od tiste , ki je  v 
Benečiji in ne zadostuje po­
trebam.

Tudi tam, kjer je šola kre­
pkejša, pa se mora soočati z

ob meji, jim  om ogočijo dru­
žbeno, ekonomsko in kultur­
no rast ter uveljavljanje svo­
je pristne slovenske biti v je ­
zikovno in kulturno pluralni 
deželi FJK . Bil je  občinski 
svetovalec v svojem rodnem 
Bardu in v skupščini gorske 
skupnosti T erskih  dolin  ter 
na čelu pomembnih manjšin-

novimi izzivi in se ne zapira­
ti vase. Predsednik SKGZ je 
omenil dragocene ljubiteljske 
organizacije v kulturi, športu, 
sociali in drugje. Naglasil pa 
je  potrebo po poklicnih kul­
turnih in raziskovalnih usta­
novah, ki jam čijo  kakovost, 
brez katere  se m an jšina  ne 
m ore razv ija ti. P ou d aril je  
pomen gospodarstva, saj go­
spodarska šibkost vpliva na 
sam ozavest in torej tudi na 
jezik in kulturo.

N a d a lje  je  R ud i P av šič  
om enil P rogram sko  k o n fe ­
renco in to, da je po velikem 
trudu in analitičnem delu ni­
smo pričeli uresničevati.

V tem  o k v iru  je  P av šič  
omenil vrsto možnosti sode­
lovanja med organizacijam i, 
ki spadajo pod SKGZ in pod 
SSO. Vprašal se je po smislu

skih ustanov. Deloval je  pre­
m očrtno  in z ja sn im i c ilji, 
kar je  nedvom no nevsakda­
nja kakovost.

B en ešk o  g le d a lišč e  n e ­
pretrgom a deluje na podro ­
čju Beneške Slovenije že tri­
d e s e t  le t ,  g o ji  g le d a liš k o  
um etnost, s lovensko  dra m ­
sko besedo, predvsem  nare­
čno, in spodbuja  ustvarja l­
nost domačih avtorjev.

V svo j rep er to a r  uvrSča  
tudi svetovno znane avtorje  
in jih  jezikovno prestavlja  v 
nadisko narečje.

S s v o jim  d e lo v a n je m  
opravlja zelo dragoceno ku l­
turno animacijo na teritorju  
v NadiSkih dolinah , k jer je  
živost in p r iso tn o st s loven ­
ske besede izrednega pom e­
na za sam  obsto j in razvoj 
ce lo tn e  s lo ven ske  narodne  
skupnosti.

dvojnikov ter o tem, če dela­
mo za korist manjšine ali pa 
le za korist te ali druge stra­
ni. SKGZ Zeli delati v korist 
vse manjšine.

Predsednik SKGZ je  izpo­
stavil tudi vprašanje mladih, 
ki jih  mora organizacija, kot 
je  SK G Z sprejeti. Brez go­
s p o d a rs k e g a , k u ltu rn e g a , 
znanstvenega razvoja pa bo­
do s lo v en sk e  o rg a n iz a c ije  
vedno m anj zanim ive za ti­
ste, ki si želijo zgraditi per­
spektivno prihodnost.

Skratka, Pavšič je vpraša­
nje jezika obravnaval na ra­
zličnih ravneh, ki odpirajo v 
manjšini številne dileme. Te­
žko bi rekli, da si je  SKGZ 
izbrala kot kongresno tem o 
vprašanje, ki ne bi bilo danes 
prioritetno in usodno za vse 
nas. (ma)

Uspešno slovensko ozi­
roma dvojezično izobraže­
vanje otrok v Benečiji je v 
veliki meri rezultat stroko­
vnega znanja in neutrudne­
ga operativnega in organi­
zacijskega dela prof. Žive 
Gruden. Njeno ime se po­
jav lja  pri prvih izobraže­
valnih pobudah v začetku 
sedemdesetih let v Beneči­
ji. Nato je bila med ustano­
vitelji in od samega zače­
tka tudi ravnateljica Zavo­
da za slovensko izobraže­
vanje, ki je  od leta 1984 
skrbel za dvojezični vrtec 
in dve leti kasneje še za 
dvojezično šolo v Spetru 
vse do njenega podržavlje- 
nja pred petimi leti. Bila je 
torej protagonist pri usta­
novitvi šole, odločilno je 
prispevala k njeni postopni 
rasti in pri prizadevanjih za 
njeno javno priznanje.

Posebni priznanji sta prejela bivši predsednik goriške  
Pokrajine Giorgio Brandolin in senator Fulvio Camerini

Priznanja so p
Živa Gruden i

Pavšič podeljuje odličje SKGZ Viljemu Cernu
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Cerao: “Oggi gli sloveni 
hanno il bene m tre patrie”

jpazi, jezik!
Ustavim se in dvignem oči
zbiram svoj daljni pogled
drsi in tekoče potuje, sposoben
je biti puščica, na vsaki rami jih imam poln tulec
puščica se sproži, razpre krila,
leti in pristane na morski širini
potaplja se v globino
sika vonj modrine
bleščeča odseva barvo sonca.

Lahko pokažem le majhno zemljo 
ti veš o čem govorim 
drugače bi me ne slišal 
midva sva nekaj posebnega 
v tem jeziku je prostor le za naju 
in naju sprejme kot tega ne zna nihče 
in nihče tako ne ljubi, 
oboroži in veže.

Govoriti z drugim 
je trud žuboreče vode 
je odprto moije in ploden je zaklad jezikov 
in nešteti kodri valov so različni izrazi.
Ne plavam vešče vendar se lahko samo v tej vodi 
igram in obrnem na hrbet 
čeprav mi je kako in kaj neznan 
me tok bo vedno položil v pristan.
Jezik-moije, širok in gibčen
kot tok približa in oddaljuje
da vse kar mi počnemo se vanj steka
misel o drugih in sebi
dogajanje sveta
mavrica človeških kultur
veliko z majhnim v sebi
kar si lahko povemo in delimo
in vsakdo ima svoj jezik
in v jeziku je način
in način je reka ki vse
odplavi v večno morje.

Piši mi na hrbet
da te bom brala v lesku vode
na koži tipala bom znake
se brala z nazaj .obrnjenim vratom
na robu brega bom
besed ne potrebujem zase
zame so dovolj preproste
ne iščem tvojega namena
najini možgani so neuklonljivi
silna so telesa,
lahko jih orientiramo.
Piši v mojo udolbino 
boš reka
in jaz kamen, ki na dnu 
grgra po tvoji sledi.
Okrogla bom od kotaljenja

se bom razbila in razpršila 
in najini drobci
bodo zma med drugimi ostanki
čudovito bo
šla bova kamorkoli
lahka
razpršena
vsi z vsemi in s sledovi na hrbtu

jezik sprejme vse-morje, razsežno in premično.
Kaj želimo, da ostane v tem stičišču?
V mešanici, ki priteka in se izteka 
izhlapeva, se oblikuje v kristal 
močilo bo bregove vsake zemlje 
ki bo dovolila dotik 
in mi sami bomo rahljali to zemljo 
da bo propustna 
in bomo čakali tok 
potopljeni v njeno gibanje.

Vsak jezik ima enako moč 
ki nosi, ki sili k stičišču, 
ki vzdržuje, ki hrani lastno življenje 
in ta moč je v misli ali bolje: v mislih 
ki se ne bojijo protislovja, 
ki hranijo življenje jezika.
Ko bi veliko uho poslušalo Zemljo 
bi slišalo samo en glas 
šumenje živosti našega pretakanja 
morje glasov.

Vse sprejmeš jezik-moije, obširen in v premikanju.
Morje, o katerem govorim, biva
le zato daje, za misli da jih nosi
daje, drži na površini,
jih ziba in soli.
Je jezik orodje ki išče moč, 
učinkovitost, lepoto
in ne vem kateri jezik bo govoril prihodnost človeka,
bo jezik sledov, jezik stopinj
ki so jih odtisnile ideje ko so šle preko,
ideje ki odkrivajo, drzne, preroške,
ki se ne bojijo spomina,
odlične ideje za to vlogo.
Jih imamo? Jih gojimo?
In obstaja še nekdo ki se tori za last besed!
Za last jezika!
Jezik je morje ki spreminja barve 
ko se neto na'novo riše. '

Opusti prepoved nove besede! 
napisano je z oranžnimi črkami 
z barvo povračila in veljavnosti 
in boš goden za oploditev za izum 
in v tem je gib jezika 
misel živi dokler teče, 
ko se ustavi gnije.

Antonella Bucovaz

Na 23. kongresu SKGZ v Čedadu je

VILJEM CERNO
prejel odličje SKGZ za življensko delo.

Člani upravnega in nadzornega odbora, 
osebje in sodelavci Narodne 

in Študijske knjižnice iskreno Čestitajo 
svojemu predsedniku

che sono anche frutto della no­
stra realtà in cui abbiamo testi­
moniato la nostra storia, dove 
abbiam o aperto orizzonti di 
collaborazione: cioè l ’Ita lia  
che deve offrire un avvenire 
sereno a tutti, che non può mi­
nim izzarci, che nessuno può 
defin irc i ro ttam i linguistic i 
perché più deboli e così esclu­

dendoci dalle istituzioni.
La terza patria è l ’Europa 

che vuole promuovere e m i­
gliorare la realtà delle comu­
nità linguistiche, che ha inte­
resse che la lingua nativa non 
scompaia.

Oggi a Cividale sono pre­
senti queste tre patrie, ripropo­
ste come risorsa e come forte 
dem ocrazia europea, giusta, 
che garantisce momenti di a- 
micizia e di uguaglianza, che 
fa nascere una nuova pagina di 
storia al di là di ogni provin­
cialismo, favorendo una sta­
gione culturale senza paletti.

Con questo vivere anche il 
cittadino di Caporetto è accol­
to con uguale rispetto, così pu­
re il vallig iano della  Slavia 
friulana costituisce una realtà 
che afferma una diversa men­
talità e merita considerazione 
perché come parlante sloveno 
nella stessa famiglia non può 
essere considerato “forestiero” 
o estraneo. La municipalità di 
Cividale ha il dovere di realiz­
zare la legge n. 38 di tutela de­
gli Sloveni con un ufficio ap­
posito , com e prev isto  dalla 
legge così voltare pagina in 
quell’orizzonte di maggiore li­
bertà, rispetto e considerazio­
ne di tutta la comunità che nel­
la città ducale si è inserita.

Guglielmo Cerno

Mi fermo, comincio a guardare 
raccolgo il mio sguardo lontano 
scivola e viaggia fluido, capace 
è una freccia
su ogni spalla ne ho una faretra piena 
una freccia scocca poi si apre 
plana ed espande nel largo del mare 
nel profondo deI mare dirama 
nell'odore del nutre
blu - scintillante accoglie il colore del sole.

Hoda mostrare solo una piccola terra
tu sai di che parlo
non potresti udiimi altrimenti
io e te siamo una cosa speciale
in questa lingua c'è un luogo per noi due soli
per accoglierci come nessun'altra
come nessun'ahra ci ama, ci arma e ci tiene.

E' uno sforzo acquatico la comunicazione 
è un mare aperto e fecondo

[ il tesoro delle lingue 
un mare dei modi del dire
10 non nuoto molto bene ma

[è l'unico elemento 
in cui posso giocare a fare il morto 
stare immobile senza saperne molto 
e ci sarà sempre una corrente verso il porto. 
Lingua - mare, vasta e in movimento 
come il mare avvicina, allontana 
tolto il nostro fare vi confluisce
11 nostro pensare e pensarci 
tutte le azioni de! mondo
le culture degli uomini 
grande che contiene il piccolo 
tutto quanto abbiamo da dirci e

[da condividere 
e ognuno ha la sua di lingua 
e nella lingua il modo 

I e il modo è il fiume che irorta tutto al mare. 
Scrivimi sulla schiena

ti leggerò nel riflesso sull'acqua
tastando i segni sulla pelle
mi leggerò torcendo il collo
in bilico sulla riva
non occorre siano parole per me
parole qualsiasi basteranno
non è la tua intenzione che vado cercando
abbiamo menti irridiaibili
corpi potentissimi, orientabili.
Scrh'i nel mio concavo 
sarai come un fiume 
io una pien a de! fondo 
gorgoglierò le tue tracce 
mi arrotonderò rotolando 
diffonderò frantumandomi 
saremo i nostri frammenti 
mescolati ad alni resti 
sarà bellissimo 
andremo ovunque 
leggeri 
sbriciolati 
nati
con le tracce di nati scolpite sul dorso

tutto accoglie lingua - mare, vasta
[e in movimento. 

E cosa vogliamo che resti in totta
[questa confluenza? 

Nella mescolanza che fluisce e defluisce 
e svapora e cristallizza 
bagnerà le sponde di ogni terra 
che si lascerà lambire 
e noi stessi manteniamo porosi gli sn ati 
in attesa della coirente 
lasciamoci immersi nei suoi moti.
Ogni lingua ha la stessa forza 
che porta, spinge alla confluenza 
che mantiene, che sostiene

fla sua propria vita 
e questa forza è l'idea o meglio le idee 
che non temono l'incocrenza

che portano, spingono alla confluenza 
che mantengono, che sostengono la vita 

[della lingua. 
Se un grande orecchio ascoltasse il mondo 
gli giungerebbe un solo suono 
il suono della nostra vitale mescolanza 
un mare di voci.

Tutto accogli lingua - mare, vasta
[e in movimento, 

lì mare di cui parlo esiste solo per esse, 
per le idee
per portarle, darle, tenerle a galla 
cullarle, salarle.
Lingua strumento che cerca forza,

[efficacia, bellezza
10 non so quale lingua parlerà ilfuturo

[dell'uomo 
ma sarà lingua di tracce, lingua

[di impronte 
quelle lasciate dalle idee che ognuna

[ha saputo traghettare 
idee scopritrici, aiutaci, lungimiranti 
senza la paura della memoria 
sono perfette per questo ruolo.
Le abbiamo? Le stiamo allevando?
E c'è ancora chi si strugge

[per la proprietà delle parole! 
Per la proprietà del linguaggio!
11 linguaggio clte, al pari del mare, muta 
colore con il nudare del cielo.

Abbandona il tabù della parola nuova! 
è scritto a caratteri arancione 
colore del rendimento e della validità 
e sarai pronto alla fecondazione,

[all'invenzione 
questo è il nwto della lingua 
viva l'idea finché coire 
ferma, l'idea imputìidisce.

Antonella Bucovaz

Kongres se je začel s  petjem otroškega zbor Mali lujerji pod vodstvom Davida Klodiča

Questo l’intervento del pro­
fessor Guglielmo Cerno tenuto 
al congresso SKGZ a Civida­
le.

Oggi gli Sloveni in Italia, 
così com e i F riu lani, speri­
mentano l ’accettazione della 
loro cultura ereditata. Hanno il 
bene di tre patrie. La prima è 
quella sempre afferm ata nel 
diritto di amare la terra della 
madre che ha dato loro il do- 
num linguae, dono prezioso 
che usano come un im pasto 
della loro terra, che desiderano 
sia riconosciuto come ius, di­
ritto tutelato di esistere, di e- 
sprimere i propri valori, la pro­
pria realtà storica che è pre­
sente e non è di meno.

La seconda patria è quella 
dove seminiamo, promuovia­
mo il bene comune, arricchia­
mo con il sapere le istituzioni

Predsednik SKGZ Rudi Pavšič
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R is u lta t i
1 .  C a t e g o r i a  

( p l a y - o f f )
Spai Cordovado - Valnatisone

E s o r d i e n t i

Valnatisone - Nuova Sandanielese

2-1

3-0

Codroipo - Valnatisone

A m a t o r i
Valli del Natisone - Birr. da  Marco 
Ba.Col. - Filpa

C a l c e t t o
( p l a y - o f f )

Paradiso dei golosi - Neos B anca

1-3

0-0
1-0

3-5

P r o s s im o  tu r n o
1 .  C a t e g o r i a  ( p l a y - o f f )

Kras - Valnatisone (14/5)

A m a t o r i  ( p l a y - o f f )
Valli del Natisone - Jalm icco (12/5)
Filpa - Ipogeo (15/5)

Sport
C la ssific h e

A llievi
Manzanese 57; Moimacco 53; Serenissima 
52; Azzurra 42; Gaglianese 35; Valnatisone. 
Pasian di Prato/A 31; Fortissimi 20; Savor- 
gnanese 16; Union’91 13; Chiavris 10; San 
Gottardo 2.

A m a t o r i  ( e c c e l l e n z a )
Filpa 40; Ziracco, Mereto di Capitolo 32; 
Ba.Col. 31; Valli del Natisone, Warriors 30; 
P.G. Codroipo 27; Turkey pub 26; Carroz­
zeria  Tarondo 23; Bar San Giacomo 22; 
R.D. Group 19; Bagnaria Arsa 17; Birreria 
da Marco 11 ; Romans 10.

Concluso il campionato amatoriale di Eccellenza le due squadre proseguono il loro cammino

Per Filpa e Valli è tempo di play-off
Valnatisone sconfìtta, Allievi impegnati nel Lorenzutti 
I Giovanissimi iniziano le finali contro il Biauzzo

Federico 
Postregna 

degli Esordienti 
della Valnatisone

Foto di gruppo per la neocostituita società sportiva di Azzida

Nasce il GS. Azzida, 
sport per tutti i gusti

Recentemente si è costituita e si è affilia­
ta alla U.I.S.P., grazie aU’affiattamento che 
unisce alcuni amici e sportivi delle Valli del 
Natisone, la società polisportiva dilettanti­
stica “G.S. Azzida - Valli del N atisone”. 
Nell’assemblea costituente sono stati nomi­
nati a ll’unanimità nelle funzioni di presi­
dente Antonello Venturini, vice presidente 
Marco Venturini e segretaria Erika Gariup.

Fanno parte del direttivo i consiglieri A- 
lessandro Agliata, Nicola Bertolutti, Gior­
dano Chiuch, Mauro Com ugnaro, Sandro 
Comugnaro, Carlo Cumer, Luca Duriavig, 
C hristian Pitussi, C ristian R ossi, Franco 
R udi, Maria Paola Turcutto e Giuseppe Za- 
nini.

La neo costituita società è un’associazio­
ne sportiva non a scopo di lucro ed ha lo

scopo di organizzare e prendere parte a ma­
nifestazioni sportive in varie discipline tra 
le quali il ciclismo, il calcio, la corsa podi­
stica, il basket, le bocce ed il motocross.

Essendo la società affiliata alla U.I.S.P., 
può tesserare tutti coloro che desiderano ci­
mentarsi nelle sopraelencate specialità.

Oltre ad entrare a fare parte del G.S. Az­
zida - Valli del Natisone, i tesserati usufrui­
scono di copertura assicurativa e possono 
partecipare alle varie manifestazioni sporti­
ve, in  p a rtic o la re  a q u e lle  o rg an izza te  
nell’ambito della U.I.S.P. ed U.D.A.C.E.

Le iscrizioni si possono effettuare tutto 
l’anno a S. Pietro al Natisone, in via Alpe 
Adria, presso il negozio R.W. Bikes telefo­
nando allo 0432-727797, dove saranno illu­
strate le informazioni neccessarie.

I ragazzi 
del volley 
sul podio

E ’ terminato alla grande il 
campionato di Prima divisio­
ne maschile per i ragazzi del­
la Polisportiva San Leonardo, 
che grazie al successo ottenu­
to a Codroipo per 3-1 hanno 
co n q u is ta to  un p re s tig io so  
terzo posto della classifica fi­
nale. Un giusto premio per i 
ragazzi del presidente Ettore 
C rud i che nell’arco della in­
te ra  s ta g io n e , n o n o s ta n te  
qualche difficoltà dovuta alla 
ristretta rosa a disposizione, 
hanno dimostrato tutta la loro 
bravura.

Le U n d e r 16 nel tro fe o  
Friuli hanno ottenuto un suc­
cesso con la squadra di Zu- 
gliano superata per 3-1. Ulti­
mo im pegno a T avagnacco  
dom enica 14, alle 11, ospiti 
della Kennedy.

Sconfitte a Palmanova per 
3-1 le ragazze della Under 14 
che domenica 14, alle 14.30, 
saranno impegnate a Lignano 
Sabbiadoro nella finale pro­
vinciali per il 5°-6° posto. Af­
fronteranno la Sangiorgina.

LE CLASSIFICHE
Prima Divisione (finale)
L.G. Computers 47; Caffè 

Sport 46; Polisportiva San  
Leonardo, M .E.G .I.C . V ol­
ley 40; Il Pozzo  28; B lue- 
nergy Codroipo 26; A. Coop. 
M estieri e M estieri 20; V.B. 
Udine 14; Vodafone Gemona 
9; Stella Volley 0.

Under 16
D eco A rt T eor 26; Poli- 

sportiva San Leonardo 20;
CSI T arcen to  14; K ennedy 
11; Poi. Zugliano. Bcc Basi- 
liano 5.

Under 14 (finale 2. fase)
Futura Palmanova 17; CSI 

Tarcento 7; Polisportiva San 
Leonardo 6; So.Im. Ex.Vivil 
3.

N e lla  p r im a  p a r t i ta  dei 
p lay -o ff per la p rom ozione 
la Valnatisone ha rim ediato 
una sconfitta  a C ordovado. 
Sotto di una rete, la form a­
zione di D aniele Specogna 
ha recuperato  grazie  ad un 
rigore trasform ato da Gazzi- 
no e concesso  per fa llo  su 
M iano. Un errore d ifensivo 
ha perm esso quindi ai porde­
nonesi di co n q u is ta re  i tre 
punti in palio.

Dom enica 14 alle 16.30 i 
vallig ian i si giocheranno le 
ultim e chance a Rupingran- 
de, ospiti della Kras.

N e l l ’e so rd io  de l to rn eo  
Lorenzutti, gli A llievi della 
V a ln a tiso n e  h an n o  ch iu so  
l ’incon tro  con i padroni di 
casa dei Fortissim i con il ri­
sultato di 1-1. I ragazzi val­
lig ian i, pur g iocando bene, 
sono riusciti solo a pochi se­
condi dalla fine a rim ediare 
a llo  sv an tagg io  graz ie  alla  
rete siglata da Aldjan Aljka- 
n o v iè . S o n o  s ta t i  q u in d i 
sconfitti nella lotteria dei ri­
gori.

N ella seconda esib izione 
con il Nimis sono stati anco­
ra i tiri dagli undici metri a 
decidere la gara. Stavolta ad 
im porsi sono stati i ragazzi 
di G iancarlo  A rm ellin i. La 
gara  era  te rm in a ta  3-3 con 
r im o n ta  dei n o s tr i rag azz i 
grazie alla rete di Robert A-

man e alla doppietta di G io­
vanni Tropina.

N e ll’u ltim a gara  g iocata  
con il S. Gottardo, la V alna­
tisone ha superato gli udine­
si p er 2 -0 , g raz ie  a lle  re ti 
m e sse  a se g n o  n e l p rim o  
tem po da G iovanni Tropina 
e M ichele M iano.

In attesa delle finali p ro­
vinciali i G iovanissim i della 
V alnatisone hanno esord ito  
ne l to rn e o  n o ttu rn o  di S. 
G o tta rd o  p a reg g ian d o  con 
l ’A zzurra  di G orizia  (1-1), 
A n d re a  S c au n ich  l ’a u to re  
della segnatura. Stasera, gio­
vedì 11, alle 20.30 affronte­
ranno il Donatello.

D o m e n ic a  14 e so rd io  a 
Cam ino al Tagliam ento nella 
finale con il Biauzzo che ha 
perso  il p rim o  sparegg io  a 
Tolm ezzo per 2-1.

Gli Esordienti, grazie al­
le reti messe a segno da Fe­
derico  C edarm as, R iccardo 
M iano  e L uca P assa rie llo , 
hanno regolato, nella gara di 
recupero , la N uova S anda­
nielese.

Nel successivo impegno a 
Codroipo i ragazzini guidati 
da Gianni Drecogna, sotto di 
un gol, hanno rim ediato con 
le reti di Federico Cedarmas, 
R iccardo M iano e G abriele 
Gariup.

Sabato  13 m aggio  a San 
P ietro  al N atisone, alle 15,

gli E so rd ien ti g iocheranno  
l ’ultim a gara del cam pionato 
contro la Tre Stelle di Cam- 
poform ido, anteprim a della 
finalissim a del “Trofeo Mo- 
carini” riservato alla catego­
ria Juniores che si giocherà 
alle 17 tra la squadra di Ber- 
tiolo e la Reanese.

P en u ltim a  e s ib iz io n e  in 
c a m p io n a to  d e i P u lc in i  
d e ll’Audace di San Leonar­
do che hanno giocato con il 
Buttrio andando a segno con 
Giacom o Bacchetti, Vittorio

C o s ta p e ra r ia ,  E m a n u e le  
Corredig e Stefano Marseu.

Si è concluso  il cam pio­
nato di Eccellenza am atoria­
le.

La Filpa di Pulfero, che 
ha conquistato il titolo in an­
tic ip o , ha ch iuso  perdendo 
di m isura la sfida contro la 
Ba.Col. a M anzano.

La squadra sarà im pegna­
ta  ne i p la y -o f f  lu n e d ì 15 
maggio a Scrutto contro l ’I­
pogeo.

U ltim o im pegno di cam -

j
p iona to  anche p er la V alli 
del Natisone di Pulfero che 
ha pareggiato con la B irreria 
da Marco.

Per venerdì 12 maggio al­
le 20.30 è prevista a Podpo- 
lizza di Pulfero la prima esi­
b izione dei play-off, ospite 
la squadra friulana dello Jal­
micco.

Il Paradiso dei golosi ha 
giocato martedì sera la gara 
di rito rn o  deg li o ttav i dei 
play-off del titolo regionale.

Paolo Caffi

I Domenica a Merso 
bike e Crono-baby

D om enica 14 m aggio alle 10 pren­
derà il via a Merso di Sopra la gara di 
mountain bike per adulti che è stata rin­
viata a causa delle avverse condizioni at­
m o sfe r ic h e  di d o m e n ic a  30 a p rile , 
nell’ambito della Festa dello sport orga­
nizzata dalla ASD Audace di San Leo­
nardo. Nel pom eriggio, alle 15, su un 
circuito locale andrà in scena la Crono- 
baby che è  riservata ai ragazzi dagli anni 
1990 al 1999.

Per quanto  riguarda  il p rogram m a 
calcistico, questo sarà recuperato dome- 

I nica 21 giugno.

Gruppi alpini in gara nel poligono di Cividale
Si sono svolte al poligono del Ti­

ro a segno di Cividale del Friuli le 
gare di tiro con la carabina valide 
per l’assegnazione del trofeo dedi­
cato al col. Specogna e al gen. Ga­
sparini. Alla gara hanno partecipato 
numerosi gruppi alpini del Civida- 
lese. Il gruppo ANA di Rualis, gra­
zie a lla  p rec is io n e  di F rancesco  
Zonta, M arcello Causerò e Franco 
De Sabbata, si è aggiudicato il pri­
mo posto conquistando il prestigio­
so trofeo. Al secondo posto il grup­
po ANA di Faedis con F lam inio  
Fioritto, Paride Fioritto e Francesco

G aio , m en tre  al te rzo  posto  si è 
classificata LANA di Premariacco 
seguita dal gruppo di Purgessimo e 
da quello di Ipplis.

T ra  i vari in terven ti nel corso  
della premiazione quello del presi­
dente della sezione di Tiro a segno, 
Nino Gorgone, che ha ricordato le 
due illustri personalità che nel loro 
ambito hanno sempre operato a fa­
vore di Cividale e della sua popola­
zione. Quindi il vicepresidente Ma­
rio Floreancig ha dato lettura dei ri­
sultati delle varie gare, seguiti dalle 
premiazioni.
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P la n in s k a  d r u ž in a  B e n e č ije
v sodelovanju s prò loco Nediske doline in Ats od meje

sobota 20. maja 2006
Nočni pohod na Kolovrat

camminata notturna sul Kolovrat

ob 21. uri odhod iz Topoluovega na Livske Ravne - Kuk - Kolovrat - Solarje 
V koci na Solarjeh gaspodarji ponudejo topli čaj vsiem tistim, ki pridejo na 
pohod. Vamitev v Topoluove skuoze Laze.
Parblizno je 6 ur hoje. Morejo prit vsi, tudi otroci. Pamesite za sabo svetilko 
an te pravo obutev. Je trieba se vpisat pri Pro loco Nediške doline (segrete- 
ria@nediskedoline.it), tel. 338/1260311 ali prit na pohod z dokumentom 
veljaven za iti Cez mejo.

Info: Antonio tel. 349/3241168

nedelja 28. maja 2006
S kolesom v Kobarid

Info: Igor tel. 0432/727631

P l a n in s k o  d r u š t v o  K o b a r id  -  P l a n in s k a  d r u ž in a  B e n e c u e

sobota 27. maja 2006
Mednarodni tek 

prijateljstva
N etek m o v a ln i tek  iz  S u žid a  (K o b a rid ) d o  N o k u le  
(Š p eter ), 21 k m  p r ija te ljsk eg a  vzd u šja

8.30 Start iz Sužida - Vsak udeleženec mora imeti osebne dokumente za pre­
stop meje - V Nokulah je po naročilu tudi pasta. Organizatorji bodo poskr­
beli za prevoz do osebnih avtomobilov v Suzid

Informacije in vpisovanja: Igor tel. 04321727631 (v večernih urah)

A Scrutto vendesi casa 
p r a tic a m e n te  n u ova  
90  m q p er  p ia n o  (2  
piani), m ansarda, 100 
m q di sco p er to . T el. 
339 /4709595

A ffitta s i a Iero n izza  
(S a v o g n a )  a p p a r ta ­
m e n to  d u e  c a m e r e  
con cucina arredata. 
Tel. 335/6805995)

Pauli an M arjac sta 
se p oguarja la  gor m ez 
njih žene.

- A  v ie š  P a u li ,  de 
jo  n ie  bu j s rečn e  ž e ­
n e , k o t je  m o ja! - je  
p o v ie d u  M a r ja c  - 
V saki dan parnese ki- 
ek  u r ie d n e g a  d a m u . 
V č e ra  je  p a rš la  z v i- 
ž o n o v o  p e lič o , k i je  
ud o b ila  na konkorS v 
tergov in i. Te d rugi ti- 
edan  je  cab n ila  tu an 
kam an an je  spuot ve- 
leteu  parstan  zlat. An 
tu saboto  je  pa u d o b i­
la  d e se t ta u ž in t e v ro  
na slo t-m ach ine  v N o­
vi G orici!

- O h vsi h u d ič i, je  
ries srečna! - je  po tar- 
diu Pauli - Pa poviej- 
m i, M arjac , a si tud i ti 
srečan, ku ona?

- M uč m uč , ga n ie  
takuo  n asrečnega člo- 
v ie k a ,  k u  s e m  is t!  
V č e ra  sem  u š a fu  an 
par bargešk  na kom o- 
dine v kam bri an tudi 
t i s te  m i g re d o  šč a r -  
sne!

- K uo ti g re , F ra n ­
ko?

- N ič  d o b ro , m u o j 
drag i M iljo , m oja ž e ­
na je  saldu buj “ inso- 
p o r ta b il” . Ist na štie - 
jem  nič tu hiS, kuaza- 
v a  vse ona!

- T e  le p u o  z a s to -  
p e m  z a tu o ,  k i tu d i  
m o ja  ž e n a  je  d ie la la  
t a k u o . . .  d o k ie r  n ie  
paršla  sta t z nam  m o ­
ja  tašča!

S odnik  je  jau  tatu:
- Is t m o rem  p o k li­

cat v ič, ku deset prič , 
ki so vas v idel, de ste 
ukradu  petelina!

- Če je  za tis te , go- 
spuod sodnik  - je  od- 
guoriu  ta t - ist jih  m o­
re m  p o k l ic a t  v ič  ku  
dv iestuo , ki m e n ieso  
videl!

V restav raciji:
- K a m e r ie r ,  t le  v 

m oji m esn i župi je  na 
m uha!

- N a stuo jte  b it za- 
s k a r b je n ,  k e r  n a  b o  
dugo  vič! - je  odguo- 
riu  k am erie r - K a ’ na 
v id e te ,  de  ta m  p a r  
k ra j ton ta  je  an  v e lik  
pajak?

A n m ož je  šu v g o ­
stilno  an kuazu:

- Parnesite  mi an li­
tro  čarnega vina.

K ajšan  m inut potlè:
- P a r n e s i te  m i an  

kuart čarnega vina.
N a zadnjo:
- P a r n e s i te  m i an  

taj čarnega vina.
K a d a r  g a  j ’ v e p iu  

je  pogodern ju :
- P o r k o  z lu o d i ,  

m a n j k i p i je m , b u j 
sem  pjan!

Anche al “Louvre” si legge il “Novi”!
La scuola di pittura "Mosaique"
di Charleville (Francia), presso la quale
prendo lezioni, organizza ogni anno un viaggio culturale.
Quest'anno siamo andati a Parigi per visitare il Louvre, 
il più grande museo al mondo. Ciascuno di noi 
era libero di scegliere il proprio programma nei tanti 
dipartimenti proposti. Ho scelto di scoprire in dettaglio la scuola 
italiana rappresentata dai più famosi pittori come Leonardo 
da Vinci, Veronese, Caravaggio, Raffaello. Durante questa visita 
ho scoperto moltissimi pittori di grande livello. Sono stato anche 
sorpreso dalla multitudine di turisti italiani che hanno approfittato 
delle feste pasquali per fare un salto a Parigi. Con grande gioia 
ho condiviso momenti con Friulani di Pordenone ed Udine. Porta aperta 
al mondo dove sieti i benvenuti, Parigi vi aspetta  (Guerrino Cencig)

Entro il 27 
per andare 

a Barcellona
C'è tempo solo fino a saba­

to 27 maggio per iscriversi al­
la gita a Barcellona, Nizza e 
M ontecarlo  che avrà luogo 
dal 30 agosto al 3 settembre.

Il program m a prevede la 
partenza da San Pietro al Na- 
tisone (B elvedere) a lle  ore 
22.00 di m artedi 29 agosto. 
L 'a rr iv o  p re v is to  in C o sta  
Brava (Spagna) è nel prim o 
p o m erig g io  del 30 agosto . 
Dopo la sistemazione in hotel 
c'è tem po per la spiagga, lo 
shopping... Il 31 agosto c'è la 
visita guidata di Barcellona, 
la sera lo spettacolo delle fon­
tane illum inate . V enerdì 1. 
settem bre continua la visita 
guidata di Barcellona, la sera 
spettacolo di flamenco. Saba­
to 2 settem bre si parte alla 
volta di N izza, si arriva nel 
pom eriggio per poi visitarla 
con la guida. Domenica 3 set­
tembre visita guidata di M o­
naco e Montecarlo. Il rientro 
a San Pietro è previsto nella 
tarda serata.

La quota, 490 euro, com ­
prende il viaggio in pullman 
g.t. con due au tisti, hotel 3 
stelle superiore, pranzi e cene 
incluse bevande, guida a Bar­
cellona, Nizza e Monaco, in­
gresso'all'acquario, spettacolo 
di flamenco con consumazio­
ne.

Per informazioni ed even­
tuali iscrizioni telefonare allo 
0432/714303 (eventualmente 
lasciare messaggio in segrete­
ria) o allo 0432/940887.

Tanti com pleanni nella grande famiglia “Starnadova”

Veseu rojstni dan, draga 
mama an nona Lidia!

"Draga marna an nona Li­
dia, donas, četartak 11. maja 
dopunete lieta, 86! Se niesmo 
pozabil, an vsi v družini vam 
želmo še puno, puno dobrega! 
Zelmo vas zahvalit za vse do­
bre, ki dielate za nas." Tele so 
besiede, ki so jih napisal za Li­
dio Tomasetig - Stamadovo iz 
Obrank, nje otroc, nevieste, zet 
an navuodi. M uormo reč, de 
Lidia se pru dobro darži! Od­
kar ji je mož Zaneto urnam živi 
sama v Čedade. Nje otroc žive 
v Mojmage an Botenigu, pogo- 
stu jo gredo gledat. Ona je pm 
vesela videt nje, pm takuo nje 
navuode. Tudi nje navuodi so 
imiel al pa bojo imiel tele dni 
rojstni dan.

V nediejo 7. maja je Lorenzo 
(sin od Bruna an od nevieste

Isabelle) dopunu šest liet, na 
31. maja Gabriele (sin od Dina, 
ki nas je premlad zapustu, an 
nevieste Grazielle Damjanove 
iz Zaločila) rata "maggioren­
ne", saj dopune 18 liet, an v ne­
diejo 11. junija jih dopune de­
vet pa Federico (parvi sin od 
Bmna an Isabelle). Adan pra­
znik za drugim v veliki Starna- 
dovi družini. Vsiem želmo pu­
no dobrega, marni an noni Lidii 
pa ji Buog dej zdravje, kuražo 
an puno liepih dnevu.

Oggi, giovedì 11 maggio, 
Lidia Tomasetig - Starnadova 
di Obranche compie la bellez­
za di 86 anni. A farle gli auguri 
più cari ci sono i figli con le lo­
ro famiglie. "Con gli auguri sul 
Novi Matajur vogliamo fare al­
la nostra mamma, nonna e suo­
cera una bella sorpresa ed e- 
sprimerle tutto il nostro affetto 
e la nostra gratitudine", così ci 
hanno detto.

E questi giorni, in questa fa­
miglia così grande hanno fe­

steggiato o festeggeranno an­
che altri compleanni. Il 7 mag­
gio Lorenzo (figlio di Bruno e 
di Isabella) ha compiuto sei an­
ni, il 31 maggio Gabriele (fi­
glio di Dino, morto prematura­
mente anni fa, e di Graziella) 
diventerà maggiorenne. Infine 
ITI giugno Federico (primoge­
nito di Bmno e Isabella) com­
pirà 9 nove anni. A tutti loro 
gli auguri da parte di tutta la 
famiglia. Auguri anche da par­
te nostra.

Nona Lidia 
an nje 

navuodi 
Erika, 

Gabriele, 
Sandro an 

Roberto. 
Na drugi 

fotografiji 
pa Lorenzo 
an Federico
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Tarčmun 
Žalostna oblietinca

V saboto 13. maja bo adno 
lie to , odkar nas je  zapustu  
Gildo Petricig. Imeu je 75 li­
et. Gildo se je rodiu v Blaže- 
tovi družini, oženu se je v Po- 
lauscakovo hišo, le na Tar- 
čmunu. Z veliko ljubeznijo an 
žalostjo se na anj spominjajo 
žena S an tina, hčere  P ia  an 
Sonia, sin Marco, zeta an ne- 
viesta, navuodi Luca, Simone 
an Aurora.

V njega spomin zmolemo 
par sveti maši, ki bo v cierkvi 
na Tarčmune v saboto 13., ob 
9.30 uri.

Sabato 13 maggio, alle ore 
9.30, presso la chiesa di Ter-

cim onte verrà celebrata una 
san ta  m essa in m em oria  di 
G ildo P e tric ig , ad un anno 
dalla sua scomparsa.

Lo ricordano con tanto af­
fe tto  e tr is te z z a  la  m oglie  
Santina, le figlie Pia e Sonia, 
il figlio  M arco, i generi, la 
nuora, i nipoti Luca, Simone 
ed Aurora.

C om itato calcetto Liessa

GARDALAND
sabato 27 m aggio

h 6.00 partenza da 
Clodig
h 6.15 Scrutto 
h 6.30 Cividale

info ed  iscrizioni (40 euro  
pullm an  + ingresso) entro  
21 maggio:
Em anuele 333/2608082  
M arco 389/0747129
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V anessa an E lisa nam  Se 
pišejo: "Bluo je pru lepuo bit 
vsi kupe za karst našega ma­
lega kuzina. Se troštamo, de 
vsaki krat, ki zio Giorgio an 
zia Angela pridejo tle h nam 
parpejejo za sabo tudi njega!

Ž elm o zah v a lit v se , p ru  
vse, zak so nas pru lepuo spa- 
rjel, posebno pa čemo zahva­

lit "super" biZnono A ngelo. 
Ima vic ku devetdeset liet, pa 
je  ku de bi jih imiela zlo, zlo 
manj!

An velik  pozdrav vsiem , 
našemu malemu kuZini Clau- 
diu pa an velik velik poljub­
ček."

II 16 aprile , ad A lessan­
dria, è stato battezzato il pic­

colo Claudio, nato il 19 no­
vem bre  de llo  scorso  anno. 
Vanessa ed Elisa ci tengono a 
scrivere questa bella notizia 
perché sono proprio felici di 
avere un cuginetto, ma anche 
perché i nonni del piccolo ci 
tengono a far sapere di esser­
lo diventati a tutti i parenti ed 
am ici che hanno  qu i ne lle

V alli del N a tiso n e . Q uesti 
nonni così orgogliosi di es­
serlo sono Giorgio Cibau di 
M erso  su p e rio re  e A ngela  
C hiabai, della  fam iglia Uo- 
grinkna di Grimacco superio­
re.

La loro Cristina ed il gene­
ro F lav io  hanno  fa tto  lo ro  
questo bel regalo. Oltre a lo­
ro, il piccolo Claudio ha an­
che i nonni patem i Bruno e 
Irma ed una bisnonna che si 
chiama Angela. "Una "super" 
bisnonna", ci scrivono Vanes­
sa ed E lisa, che continuano: 
"Ringraziamo tutti per l’ospi­
talità, ma in modo particolare 
la super bisnonna Angela che

ci ha ospitato a casa sua. Un 
grosso bacio al nostro cugi-

G uard ia m edica
Za tistega, ki potrebuje miediha 
ponoč je na razpolago »guardia 
m edica«, ki deluje vsako nuoc 
od  8. zviCer do 8. zjutra an  
saboto cieu dan do 8. zjutra od 
pandiejka.
Za Nediške doline se  lahko tele­
fo n a  v S p ie te r  na štev ilk o  
7 2 7 2 8 2 , za  C edajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Poliambulatorio

S. Pietro al Nat, via Klandc 4 
Consultorio familiare
0432.708611
Servizio infermier. domic.
0432.708614/708633

Kada vozi iitorina

Železniška postaja / stazione 
di Cividale: tel. 0432/731032 
OD 11.12.2005 D 0 10.06.2006

12 Čedada v Videm:
ob 6 .00*, 6 .36*, 6 .50*, 
7.11, 7.32*, 8.10,9.00,
1 0 . 0 0 , 1 1 . 0 0 , 1 2 . 0 0 , 

1 2 .1 7 *,1 2 .3 7 *, 12 .57*, 
13.17,13.37*,13.57,14.17*, 
15.06,15.50,17.15,18.15,
19.20, 20.15
Iz Vidma v Čedad:
ob 6 .2 0 *, 6 .5 3 * ,7 .1 4 * , 
7.35, 8.13*, 8.35, 9.30, 
1 0 .3 0 , 1 1 .30 , 12 .2 0 , 
1 2 . 4 0 * .  1 3 . 0 0 * ,  
1 3 .2 0 *. 13 .4 0 , 1 4 .00 *,
14.20, 14.40*, 15.26,

Nono Giorgio, 
Vanessa 
an Elisa, 
nona Angela, 
marna Cristina 
an tata Flavio 
s te malim

netto Claudio ed un affettuo­
so abbraccio a tutti."

16.40,17.40,18.45,19.55 
, 22.15*, 22.40**

*  samuo čez  tiedan 
* *  samuo nediejo an prazniki
Nujne telefonske številke

uuii iii/a v cu a u .............
Bolnica Videm.............. 5521
Policija-Prva pomoC.... 113
Komisarjat Cedad....... ...703046

Karabinierji.................... 112

Ufficio del lavoro ...731451
INPS Cedad................ ...705611
URES-INAC............... ...730153
ENEL...................... 167-845097

Kmečka zveza Cedad.... 703119

Ronke Letališče....0481-773224

Muzej Cedad............... ...700700

Cedajska knjižnica ...732444
Dvojezična šola ........... ...717208
K.D. Ivan Trinko........... ...731386

Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka........................... .721021
G rm ek ........................ .725006
S rednje.......................
Sv. Lenart..................

.724094

.723028
S p eter ..........................
S o v o d n je ...................
P o d b o n e se c .............

.727272

.714007

.726017
T avorjana.................. .712028
Prapotno.....................
T ip an a ........................
Rarrln

.713003

.788020

.787032
Rezija 0433-53001 /2  
Gorska skupnost 727325

»UT pJJi

Mali Claudio v naruočju 
njega tata, an bižnona 
Angela, ki na nuca še  
očalu an če jih ima 
vi'č ku devetdeset!

V R E M E N S K A  N A P O V E D  
Z A  F U R L A N IJ O  J U L IJ S K O  K R A JIN O

DEŽELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel. 0 4 3 2 9 3 4 1 1 1  - w w w .m eteo .N g .it s lo v en sk o @ o sm er .fv g .it

( c ? €3
'O...'S '" 'O ' c  A
» ; : it:: ,.v ......... —

u  s> o .  ^  * •
c  -::jr ........................:

SPLOSNA SLIKA

V višjih plasteh 
se zadržuje še 
razmeroma hladen 
in vlažen zrak, 
kar bo predvsem 
v gorah v 
popoldanskih urah 
povečalo 
nestanovitnost.

ČETRTEK, 11. MAJA

Dopoldne bo prevladovalo sončno vreme. V 
popoldanskih urah bo možna kaka krajevna 
nevihta. Pihali bodo šibki krajevni vetrovi.

PETEK, 12. MAJA

Dopoldne bo pretežno jasno. V popoldanskih 
urah bo v gorah lahko nastala kaka nevihta. 
Pihali bodo šibki krajevni vetrovi.

OBETI

V soboto dopoldne 
bo pretežno jasno.
V popoldanskih 
urah bodo lahko 
nastale posamezne 
nevihte. Pihali bodo 
šibki krajevni vetrovi.

NajniZja temperatura (°C) 
Najvlšja temperatura (°C)

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

N iž in a
9/12
22/25

Obala
10/13
17/20

11°C
4°C

NajniZja temperatura (°C) 
Najvlšja temperatura (°C)

Srednja temperatura na 1000 m: 
Srednja temperatura na 2000 m:

NIZIna
10/13
22/25

Obala
11/14
17/20

12°C
5°C

Ure sonca Son“  . . . .
 ._________  .    m *9l» i Megla

lasno zmamoobl. spiemenl] oblačno pdtCnoot» nizka obl

12 ali v tč 3 a i  manj

Zmanjšana
vidljivost

Srednji veter
lokalni

3-6 m/s

m očan

>6 nVs

Padavine (od polnoči do 24h)
rahle

0-5 mm

i
i

5-10 mm

močne obilne

n  i i i 
* i m

10-30 mm >30 mm

Nevihta Sneg

i

C . A . I .  S o t t o s e z i o n e  V a l  N a t i s o n e  

21 maggio 2006

KOBARIŠKI STOL (1673 m)
(Prealpi Giulie - Slovenia)

Difficoltà: E 
Dislivello: 1100 metri 
Tempo in salita: 3,30 ore circa

Ore 7.00 - Ritrovo e  partenza da S. Pietro al Natisone (piazzale delle scuole) 

Per info: Costaperaria Franca (tei 0432 727277), Zorza Gianni (tei 0432 701618)

Kam po bencino /  Distributori di turno
NEDIEJA14. MAJA 

Cemur
Agip Cedad (na desti pruotì Vidmu)

Informacije za vse

Dežurne lekarne /  Farmade di turno
OD 12. DO 18. MAJA 

Cedad (Minisini) tel. 731175

Zaparte za počitnice /  Chiuse per ferie
Spietar: do 14. maja 

Podboniesac: od 15. do 28. maja

Giorgio an Angela 
sta ratala nona
Žive v Alessandriji p a  sta iz Gorenje M ìerse an Velikega Garmikà

"Lietos smo imiele posebno Veliko nu- L ies. Noni m očnega an iiepega  puobcja  
oc. Sle smo v miesto A lessandria, kjer pru sta G iorgio C ibau iz G orenje M ierse an 
tisti dan so karstil našega malega kuzina, Angela C hiabai - U ogrinkna iz Velikega  
ki se kliče Claudio an ki se je  rodiu na 19. G arm ika, ki Ze puno liet Zive v Alessan- 
novem berja 2005. driji.

M uorm o napisat telo lepo novico, zak Vsaka parloZnost pa je  dobra za se var- 
naš stric an naša teta Zeljo, de tisti, ki jih  nit v njih rojstne kraje, 
poznajo  bojo v ied li, de so rata li noni." Njih čeča Cristina an njih zet Flavio sta 
Takuo so nam napisale Elisa an Vanessa z jim  šenkaia parvega navuoda.


